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I. ÉNONCE DU PROBLÈME
                  L'université du XXIe siècle comme institution de formation professionnelle doit oublier l'ancien système traditionnel d'enseignement où  le professeur est qui  donne  des connaissances et les étudiants  les reçoivent passivement , elle doit travailler soutenue en nouvelles pratiques d'enseignement dans lequel l'étudiant soit le protagoniste de sa propre formation, procurer l'apprentissage  significatif appliqué dans la vie quotidienne, une  formation continue pendant toute la vie, appuyé par la technologie comme l'informatique, la  Web interactive, échange d'information via des réseaux sociaux et la recherche scientifique en utilisant  les bibliothèques en ligne, le développement des intelligences multiples
, où  les professeurs assistent aux élèves comme leur conseiller et  mentor dans  la recherche finale de la génération d'espaces où ils peuvent mettre en pratique les connaissances acquises pendant leur formation professionnelle.  

 Dans la Déclaration Mondiale au sujet de  l'enseignement supérieur  pour le XXIème  siècle, L´UNESCO dit que : « L´université doit être d’accord avec le  progresse que la société vit actuellement »

De nos jours le principal objectif de l'université consiste en former un professionnel  capable de décider  son propre apprentissage, multilingue, complète et compétitive pour faire face  a l'internationalisation, en offrant aux étudiants la possibilité de s´intégrer au  monde du travail en équipe, avec autonomie dans la prise de décisions, d'être les promoteurs du développement et de l'utilisation des nouvelles technologies.


      En El Salvador la conception même des langues étrangères comme une réponse de l´Alma Mater à la mondialisation,  offre aux étudiants une formation flexible et internationale, capable de s'adapter à différents postes de travail avec l'avantage d'offrir au marché un double profil de gestion. Dans les grandes entreprises des pays industrialisés, on estime que la demande  exige  une connaissance culturelle profonde  que facilite la compréhension et la gestion du travail  avec une maîtrise des langues aussi bien à l´oral ou l´écrit.



       L’exigence d'une diversification continue des domaines d'étude, avec la création de nouvelles professions, demande une  communication efficace á propos des  contenus académiques, les profils professionnels, les compétences et les aptitudes requises à la fin de la préparation académique des étudiants.

     L'importance de connaître le sens du profil professionnel et son contenu, est basé en qu´il est la description d'un ensemble de compétences et les exigences inhérentes à l'espace professionnel, donnant à l'acteur la capacité de la pensée, de la création, de réflexion et en supposant l'engagement de la perspective historique sociale qui  réclame de profonds changements et des réorientations en fonction pour les valeurs sociales: solidarité, justice sociale et le  valeur scientifique dans  la recherche de la transcendance de l'homme dans le prochain millénaire.


Comme chercheurs du Département de Langues Étrangères de l'Université d'El Salvador  on pose des questions suivantes :

1-Quel est le profil professionnel que l'institution cherche à mettre en œuvre?

2- Quels sont les facteurs que influent dans  le manque de connaissances á propos du profil professionnel des étudiants de 4ème  et 5ème  années de la Licence en Langues Modernes?

Ces questions seront répondues pendant le développement de la recherche et plus spécifiquement dans la présentation des résultats.  

A. Objectif général 

       Déterminer le niveau de connaissance du profil Professional  que  les élèves  de quatrième et  cinquième année de la Licence en Langues Modernes possèdent,   collecté  á travers d´ un questionnaire lequel  montre l´information que l´institution a offert aux étudiants.  

B. Objectifs spécifiques

1. Connaître l'importance du profil professionnel    et établir sa relation avec le domaine du travail.

2. Déterminer la relation qui existe entre la  connaissance du  profil professionnel et la qualité d’information institutionnelle.

3. Proposer des sources complémentaires d'information tels que: sites Web, réseaux sociaux, e-mail, de brochures, afin d'offrir aux étudiants plus d'information, au moyen d'annonces, prospectus, brochures, feuilles volantes, indiquant où chercher. 

C. Questions de recherche.

1- Est-ce que les élèves de 4ème  et 5ème  année de Langues Modernes connaissent le profil professionnel de leur spécialité ?

2- Est-ce que le Département des langues étrangères a besoin d'un système efficace de communication entre les étudiants et  l’administration de la Licence ?

3- La mise en œuvre de l'information contribue à la connaissance du profil professionnel?

D. Justification

      Le groupe a décidé étudier á propos du profil professionnel aux étudiants de la Licence en  Langues Modernes du Département des Langues Étrangères, avec la base des résultats d´un étude en utilisant  la technique d´ interview approfondi dirigée aux étudiants  de  la 4ème   et 5ème   années en  cherchant  identifier les problèmes  significatifs  dans le groupe universitaire. Des résultats les plus importants  sont le manque de  connaissance du  profil professionnel de leur spécialité et la insuffisante  communication efficace, (caractérisée par l´utilisation de bonnes compétences et moyens de diffusion, atteint le but de ce que se veut  transmettre ou recevoir),   donnée  par l´administration aux étudiants.

                Le présente étude  a documenté  le niveau de connaissance que les élèves ont au sujet  de leur profil professionnel et la qualité d’information reçue dans  leur période d'étude. 

Cette recherche a été  fondée dans la mesure de l'efficacité de la communication que les élèves  ont reçu   des autorités dans le département des langues étrangères.

        L'un des objectifs de la recherche a été: vérifier le besoin d'un système de communication efficace et en même temps contribuer à la connaissance du profil professionnel en appliquant des efficaces et directes sources d'information fournis aux élèves.

 Le présente étude  aidera á résoudre des difficultés lorsque les étudiants choisissent leur sub-spécialité, communication ou didactique.  S'ils choisissent le domaine de communications , leur apprentissage se fera en fonction à ce secteur et les besoins et la demande qu'elle a, d'autre part si leur sélection est la pédagogie, ils recevront d'apprentissage appropriés dans le domaine de l'enseignement, cependant, au cours du développement de la licence, la subdivision peut provoquer insécurité chez les élèves quand ils se demandent si les connaissances acquises seront suffisant pour le domaine du travail  la quelle est le profil professionnel que l'université cherche à atteindre dans la formation académique, ce qui sera leur marché du travail, leurs compétences de base, les aptitudes et les compétences à garantir la sécurité dans leur travail professionnel, comme un problème de communication entre ses causes la plus importante.  


L'étude a pour but que les élèves connaissent l'importance  de leur profil professionnel et leur domaine du travail, il servira de base pour  nouveaux travaux de recherche au sujet de  la qualité d'information dans la Licence en  Langues Modernes, renforcer les systèmes actuels de communication, et d´établir des stratégies  pour le même.

Enfin, une fois identifiés les facteurs impliqués dans la problématique étudiée, on propose des recommandations pour les résoudre, ceux seraient appliqués pour répondre à une projection sociale nécessaire.


E. Délimitation de la recherche.



      La recherche  a été   dirigée  aux   élèves de la  4ème  et 5ème  années de Langues Modernes, parce que  c'est à ce niveau éducatif  lorsque l'étudiant commence à se  poser des questions  á propos de  l´ avenir  professionnel et les  possibles postes  de travail.


C'est le niveau académique dans lequel  se  suscitent certaines inquiétudes, des doutes que dans les premières années  doivent être expliqué, c’est à dire  au moment de l'incorporation à l'institution, mais par manque d'orientation, d’information ou  de  ne pas connaître  à qui demander, l ´ étudiant continu sans clarifier  ses doutes et qui sont très  importantes pour son  future comme professionnel.


On croit que ce groupe d'étudiants  offre des meilleures expériences pour améliorer et enrichir  cette étude en cherchant de réponses aux questions soulevées.


  Dans les premières années de cours, les étudiants sont dans une période d'adaptation au nouveau système d'étude et d’école ;  dans la plupart des cas ne sont pas intéressés  au champ d'application  académique que  l´ école propose et  qui est inclus dans le profil professionnel.

II. CADRE THEORIQUE 



A.  Antécédents

       En raison de la saturation et la demande progressive pour l'enseignement supérieure, les Universités ont essayé de créer des nouvelles possibilités et des options des professions avec les objectifs de diversification des études,  cependant    ces créations ont été fait pour satisfaire non seulement ce premier point, mais aussi des interprétations et conceptions des dirigeants universitaires en relation aux demandes  de la mondialisation dans laquelle nous comme pays sommes engagés  d´ offrir de nouveaux places.
 
      C´est de cette façon que la Licence en Langues Modernes: spécialité Français et Anglais dans le Département des Langues Étrangères  à la Faculté des Sciences  Humaines à l'Université d'El Salvador a été ouverte au public en 2002. 

       A ce moment là,  le secrétariat des affaires académiques a offert  un catalogue académique "UES 2000"
, dans lequel  relatif au Département de Langues, dans les pages 169 à 174 inclus une description de la Licence en Anglais option enseignement : ses objectifs, domaines de spécialisation, des qualités générales des candidats, les espaces d'activité professionnelle, la durée de la Licence, les exigences de graduation, et le titre qui est accordé selon son curriculum. 

     Le catalogue académique de l'Université nationale
, septième édition, 2002, concernant la Faculté des Sciences Humaines toujours en référence au Département de Langues  à la page 74 informe à propos  du degré de la Licence en Anglais option enseignement code L10411, y compris sa description ses espaces d’action,  la durée et la garantie du degré, mais il  n'inclut pas le plan d’étude  étant la seule information au sujet de la spécialité. 

      La Direction du Département des Langues Étrangères dans la même période offerts  un Brochure
 le quel a  aidé à savoir: la description, les objectifs, les domaines, les exigences d'entrée (Qualités générales et personnelles des candidats), domaine professionnel, la durée de la Licence, les exigences de diplômassions, et le titre qui est garantie par le programme de Langues Modernes : spécialité  Français et Anglais.

    En 2005 L`unité
 académique d'admission à l'Université d'El Salvador propose une  guide à l'aspirant à entrer, Il décrit dans la  page 66 la Licence en Langues Modernes et la Licence en Anglais, sa durée, l’extension, et le plan d'étude, il ne comprend pas le profil professionnel. Pour le moment il n'y a pas aucun d´autre  que continu  et complète les informations a propos  la spécialité.

 Actuellement le bureau
 d’admissions universitaire offre un éventail de professions, distribué dans toutes les facultés de l'unité centrale (San Salvador), un site web pour la consultation et la date de l'examen d' admissions  est disponible, les aspects généraux importants de la Licence en Langues Modernes sont offertés par l'Administration des Sciences Humaines, donnés par la personne en charge de répondre  aux questions que les candidats  se posent eux-mêmes , pour clarifier les spécificités et des autres détails  Il faut  consulter  au bureau d’administration  du Département des Langues, due à que l'information reçue de la part  de l’administration Académique  est incomplète et comprend seulement le profil du candidat qui sera le futur étudiant de la spécialité.

      Désormais le succès dans l'intérêt des élèves, le nombre de diplômés de la Licence  est  minimum en relation avec la date de la création, Il ya de divers facteurs  qui ont contribué à prolonger leur période de séjour à l'Université tels que:

 1- La manque de la connaissance de la subdivision des options à prendre en considération, (option d'enseignement ou des relations publiques).

2- Les problèmes avec la condition préalable pour étudier des sujets spécifiques.

3- La manque de connaissance à propos du profil professionnel.

En cherchant d’information  M. Victorino Barahona qui est l'un des créateurs de la Licence, a été interviewé et a décrit les objectifs de la création:

 1-La diversification des options de langue  que actuellement le Département offre, 2-Pour assurer la continuité de degré-niveau d’étude aux professeurs d’Anglais et  Français en El Salvador, ça veut dire pour obtenir un titre plus élevé que seulement professeur. 

 3 - Pour offrir aux étudiants du Département de Langues Etrangères et des autres unités, une alternative à l'enseignement  des langues différentes et pas seulement l’Anglais.

     

      Parler d’un profil professionnel est parler d’un ensemble de compétences  lesquelles  permettent d'identifier la formation d'une personne à assumer les responsabilités du développement de fonctions et devoirs d'une profession déterminée, ce qui a des objectifs, compétences, plan d’étude ... parmi  autres. Ses principales caractéristiques sont: les  profils professionnels évoluent et changent à la demande du marché du travail, sont donc dynamiques. Ils doivent considérer que la demande sociale est constituée  par  les besoins des groupes sociaux ciblés par l'intervention.

    Ils sont analytiques, pour aider à guider et  encourager  la promotion des futurs comportements et identifier les espaces  disponibles et les conditions spécifiques pour développer des stratégies et actions que suit  la rationalité  énoncée par le plan d’étude.

La première tâche de la conception d'une nouvelle profession sera  définir le profil professionnel des diplômés, et, identifier les compétences que ce profil intègre. Ayant résolu les compétences  du profil professionnel le plan d'étude, sera élaboré avec les cours et la répartition du total des crédits parmi les sujets qui intègrent la même.

      Le contenu des programmes doit être conçu pour assurer le développement des compétences d'un premier niveau de professionnalisme. Le titre   permettra d’avoir un plus haut niveau de qualité, l'expertise et la maîtrise des compétences requises par les profils académiques et professionnels des diplômés.

      Les compétences pertinentes pour le profil professionnel sont déterminés par les critères des académiciens, des employeurs et les diplômés, qui devraient faire partie de la connaissance aux candidats comme condition préalable à l'enregistrement ou au contraire être disponible si le requérant le demande, a travers une communication
 efficace.

    

B. Communication

      Etymologiquement, le mot communication vient du latin "communicare"
 qui se traduit par «mise en commun, de partager quelque chose." Il est considéré comme une catégorie polysémique que son utilisation n'est pas propre à une science sociale particulière, avec ses connotations propres de la science sociale en question.

     La communication est un processus psychologique où deux ou plusieurs personnes interagissent, et échangent  des idées, des concepts, des opinions, des émotions ou des sentiments, à travers des signes et des symboles, tels que les mots, du ton de la voix (communication verbale) et des signes, des gestes, postures (communication non verbale). Certainement, la communication est essentielle et fondamentale dans le développement d'une personne, famille, groupes sociaux, syndicats, du patronat et de la culture.



     Une conversation ou une communication en cours se compose d'une  concaténation de ces liens: émetteur-récepteur, récepteur-émetteur, qui ne sont que deux aspects qui se 
produisent dans tout le monde qui envoie et reçoit communication
. 

     La communication est un phénomène inhérent à la relation de groupe d'êtres vivants dont ils obtiennent des informations sur leur environnement et sont capables de le partager en impliquant d'autre information.

     La communication est un processus d'interaction entre deux (ou plusieurs) personnes où l'information est diffusée par un émetteur qui est capable d'encoder dans un code défini à un récepteur qui décode l’information reçue, tout dans un environnement physique dans lequel il réussit à transmettre, avec une convention de code entre émetteur-récepteur et dans leur contexte. Le processus de communication émetteur-message - récepteur, devient ambivalent quand  le destinataire encode le message, l'interprète et le renvoie à l’émetteur- initial, qui deviendra désormais le récepteur. 
[image: image1.png]



Eléments de Processus de Communication


     Les éléments de la communication humaine sont les suivants: source, émetteur ou l'encodeur, le code (règles du signe, un symbole), le message principal (en vertu d'un code), un récepteur ou du câble, canal, bruit (barrières ou d'ingérence) et la rétroaction ou feedback (feed-back, message de retour ou postsecondaire).

• Source: C'est le lieu d'où émane l'information, de données, le contenu doit être envoyé, en guise de conclusion, qui donne lieu au message principal.

• Emetteur ou l’encodeur, est le point (personne, organisation ...) qui choisit et sélectionne les signaux appropriés pour transmettre leur message, ca veut dire  l'encodage prend donc forme compréhensible pour le récepteur. Sur l'émetteur commence le processus de communication.

• Récepteur ou un décodeur: C'est la (personne, organisation ...) a qui va le message, effectue un processus inverse à l'expéditeur parce que c'est le décodage et l'interprétation de ce que l'expéditeur veut faire connaître. Il existe deux types de récepteurs, la personne qui  reçoit le message, et le récepteur actif ou le bénéficiaire comme la personne qui obtient non seulement le message mais il reçoit et stocke. Le message est reçu comme l'expéditeur l’exprime, ce récepteur  effectue feed-back et des commentaires.

• Code: L'ensemble des règles de chaque système de signes et de symboles que l'émetteur a utilisé  pour transmettre son message, de les combiner arbitrairement, car il doit être d'une manière appropriée afin que le récepteur peut l'attraper. Un exemple clair est le code utilisé par les marins de communiquer, la grammaire d'une langue, les algorithmes de l'ordinateur ... tout autour de nous sont des codes.

• Message: Le contenu d’information (contenu soumis): l'ensemble des idées, des sentiments, des événements exprimés par l'expéditeur, ce qu’il souhaite transmettre à être reçu. Le message est l'information.

Canal: est le moyen à travers lequel il transmet l'information-communication, établis  une connexion entre l'émetteur et le récepteur. Mieux connu comme le matériel ou l'espace à travers lequel circule le message. Exemples: l'air, dans le cas de la voix, les  fils de téléphonie vocale, dans le cas d'une conversation téléphonique.

• Situation: L'heure et le lieu où l'acte de communication se produit.

• Perturbations ou barrière: Toute perturbation subie par le signal dans le processus de communication peut se produire dans l'un de ses éléments. Les distorsions du son dans la conversation, ou de distorsion de l'image de télévision, de modifier la rédaction d'un voyage, la raucité de la voix de l'orateur, l'audition de l'auditeur, l'orthographe défectueuse, la distraction du destinataire. Aussi souvent appelé bruit.

• Retour d'information ou des commentaires: (message de retour), est la condition nécessaire pour l'interactivité du processus de communication, quand la réponse est reçue. En encourageant l'interaction entre l'émetteur et le récepteur. Il peut être positif (quand il favorise la communication) ou négative (en regardant de changer de sujet ou à la fin de la communication). S’il n’y a pas réaction, alors il y a  d'information,  pas de communication.


Les fonctions de communication

• informative: elle a à voir avec la transmission et la réception d’information. Dans cette fonction, l'émetteur influence l’état mental interne du récepteur quand de nouvelle information est donnée.

• Affective: L'émetteur doit donner à son message la charge émotionnelle qui l'exige, tous les messages ne requièrent pas la même émotion, il est d'une importance capitale pour la stabilité émotionnels des sujets et l'épanouissement personnel. Grâce à cette fonctionnalité, on peut établir une image de lui-même et d'autres.

Ces éléments qui constituent le schéma de communication ont tendance à obtenir l'efficacité de l'information
.



 b.1. Information

     L'Académie royale de langue espagnole définit l'information comme l'acquisition de la connaissance qui peut élargir ou préciser ceux qui ont a sur ​​un sujet particulier
.
     Avec la même précision que le Dictionnaire de la gestion d'entreprise et les États marketing que «l'information est un ensemble organisé de données, qui est un message au sujet d'un certain phénomène ou d'une entité
." Information pour résoudre des problèmes et prendre des décisions, son utilisation rationnelle est la base de connaissance.

     Par conséquent, un autre point de vue indique que l'information est un phénomène qui donne un sens ou une signification aux choses parce-que avec l'utilisation de codes et des ensembles de données, forme les modèles de la pensée humaine.  



b.2.Communication efficace


     Quand on parle d'améliorer la productivité d'une organisation ou une entreprise, il est indispensable faire la référence au processus de communication, la compréhension de sa nature et l'importance de la relation dans le cadre du développement interne. La communication est essentielle pour un bon rendement, quand elle est plus fréquente entre les personnes, elles  travailleront  plus efficaces. Par conséquent, une responsabilité première des dirigeants et les membres d'un groupe particulier, est d'encourager la communication et la participation.

     Une communication est efficace quand, grâce à l´utilisation de bonnes compétences et moyens de diffusion, atteint le but de ce que se veut  transmettre ou recevoir. Dans la  communication efficace, l'émetteur et le récepteur  encodent   le message échangé. En d'autres termes, les deux  comprennent  le message envoyé.

     Dans le processus de communication efficace les  différents éléments de la communication  doivent avoir  certaines caractéristiques :

1. L'émetteur doit établir sa crédibilité, il faut connaître le sujet, qui et comment transmettre le message pour éviter  malentendus.

2. Le message doit montrer des composantes intellectuelles (un langage qu’aide à comprendre et à raisonner), et des composants affectifs (les émotions  qu’expliquent les sentiments du lecteur au sujet du message.)

3. Le récepteur doit écouter et  comprendre le message pour répondre efficacement à une situation en particulier.

     Compétences nécessaires pour avoir  une bonne communication: diagnostiquer, écouter, demander et sentir.

Compétence 1: Diagnostiquer
C´est  la capacité de déterminer un certain niveau de «qualité» ou «besoin» liées au comportement non verbal, l'environnement et la langue des personnes.


Compétence 2: Écouter
     Il y a certains éléments qu’on doit améliorer pour optimiser le niveau d´écoute. Le premier est la perception (avoir une attention complète pour la personne qu´ exprime une idée), puis les distractions (regarder toujours á la personne qui parle) et enfin l'évaluation (analyser ce qu'on entend pour et exprimer  le plus important).

Compétence 3: Demander
     Connaître comment poser des questions, utiliser bon vocabulaire,  ou proposer des alternatives ouvertes pour répondre. C'est le moyen le plus important et le plus direct et simple pour obtenir l´ information.



Compétence 4: Sentir 

     Montrer d'empathie et se  mettre à la place des autres pour mieux comprendre la situation. Tout d'abord il faut connaître  comment diagnostiquer, écouter et demander, á la fin  connaître et comprendre les situations et les problèmes auxquels on fait face.

Communication Organisationnelle et l'Administrateur

     Dans une organisation ou le lieu de travail il y a une communication que se compose des messages qu´ensemble  montrent le sentiment de chacun de ses membres et l'organisation elle-même. Cette communication organisationnelle est dirigée vers un public interne (personnel, élèves, administrateurs) et des publics externes (utilisateurs, les distributeurs, les visiteurs).


     La communication  du public  interne est exprimée de différentes façons, n´importe laquelle, elle est la  responsable de l'efficacité de l'organisation. Parmi les types de communication on a ; formelle (communication que trait à des questions du travail elle s´ exprimée dans les notes de service, réunions), informel (le contenu peut être du travail   mais n´ utilise pas  des moyens  officielles pour  s'exprimer.) vertical (se produit dans les domaines administratives du lieu de travail), horizontal (produite entre les employés du même niveau) et les rumeurs (est informel et fonctionne à haute vitesse).


     L'administrateur ou le directeur de l'unité de travail est chargé de maintenir une communication efficace et considérer certains aspects :

· Utiliser les canaux de communication appropriés pour transmettre des messages.

· Comprendre que la bonne communication avec chaque employé  aidera á  connaître son  rôle dans l´unité de travail et être motivé pour faire mieux son travail.

·  Écouter les intérêts de tous.

· Apprendre et accepter de nouvelles idées et recommandations.

· L'efficacité d'un groupe dépend de la communication.

· L'existence d'une bonne circulation de l'information et des idées réduit l'apparition de problèmes.

· Les employés doivent être  informés des décisions et actions que la direction prenne, ça  crée chez les individus un sentiment d'appartenance et de motivation.


     Une communication efficace est une composante essentielle du succès de l'organisation en tant que non seulement l'administrateur doit travailler ensemble pour maintenir le même, mais tous les membres de l'unité de travail.



     Selon Martínez
 l'art de la communication s´apprendre si on veut apprendre et si on apprend  à apprendre.  Il recommande les  aspects suivants :

- Tout commence avec le respect aux auditeurs, n´importe  qu´ il soit un individu ou un public, ou  s´ il est une grande personne,  on doit respecter leur point de vue.

- Puis suivre l'impact en train de donner l´information, toujours commencer par quelque chose d'inattendu, insolite.

- Après avoir obtenu l'attention de l´ interlocuteur, transmettre l´ idée clairement pour que les autres la comprennent.

- En exposant des idées faire le avec  sécurité et dans le calme ne pas utiliser des mots que indiquent l'incertitude.

- Après avoir présenté une idée, l´ auditeur voudra des détails, il faut écouter attentivement pour identifier les besoins et les satisfaire.


Voici des recommandations pour être un bon communicateur.

• Regardez la personne qui parle
• Poser des questions
• Ne changer pas de sujet
• Montrer de l'empathie pour le personne qui parle.
• Ne contrôler pas la conversation
• Répondre de façons verbales et non verbales
• Juger  le contenu et non pas les personnes impliquées.

C. Formation Professionnelle

        Depuis le XIIe siècle, l'université a commencé à se développer comme un centre d'excellence pour la formation professionnelle, comme le site où les gens pourraient accéder à une variété de connaissances et d'expérience à la fin de leur formation.

     L'université actuelle   a commencé une vue globale de la connaissance, en essayant de donner un sentiment d` intégration systématisé dont  l'apprentissage et l'histoire permettent de générer une variété de nouvelles connaissances. Être universitaire ou développer  une compréhension universelle de la réalité  signifie beaucoup plus qu’être un  étudiant en train d`apprendre une grande quantité d'information pour approuver une série d'examens et  continuer ses études.

       Le désir de connaissance est  une ambition sincère de comprendre ou d'expliquer des phénomènes naturels, à découvrir les lois qui le règlent et ainsi de pouvoir interagir avec lui d'une manière plus effective. Actuellement le désir d'acquérir connaissance et sagesse  est encore  la motivation par la recherche du savoir  avec la nécessité de procurer des solutions à des problèmes concrets qui font face dans la société,  éviter le  défaut d'un sujet  ou échec à un test ,  ce qui  retarderont  l`obtention  d'un certificat professionnel  afin de  s'insérer dans le marché du travail.

     Un autre changement important à travers l'histoire est que l'université n'est plus considérée  comme un lieu où on construit la connaissance et on développe les processus de transformation sociale et technologique des peuples, mais un lieu où primairement « on distribue des connaissances » dont beaucoup sont fortement attachées au passé et sont impossibles aux propositions de changement. 

Ceci non seulement pas le fait que la formation du professionnel est souvent assez pauvre,  mais rend incapable à l'Université de diplômer  personnel pleinement formé pour un monde rapidement changeant et qui peut répondre aux nouvelles exigences des employeurs que cherchent des professionnels qui sont effectifs, efficaces, et pleinement formés pour résoudre une variété situations et problèmes en rapport avec leur travail. 

Profession universitaire

      C'est celle qui se caractérise pour présenter un ensemble de connaissances, techniques ; où dans certaine mesure comprend les domaines culturels, scientifique et philosophique pour qu'on puisse concrétiser les activités professionnelles et sociales dans laquelle on va  se développer. Selon l'encyclopédie Universelle Océan définit que la profession est l'emploi/faculté ou office que chacun a et exerce publiquement. 

C.1.Caractéristiques d’une profession universitaire

 • Qualité scientifique et technologique dans la formation professionnelle.

 • Haut niveau de compromis de changement pour assurer les services avec équité et qualité 

• Il est soutenu dans les bases philosophiques, psychologiques, culturelles et technoscientifiques de la profession.

 • Son niveau académique est soutenu dans la recherche et le développement scientifique du pays et l'échange culturel avec les différentes universités du monde.

 • La formation et le développement de la profession est par les représentants de plus haute formation.

     Selon le Dictionnaire de la langue espagnole, publié par l'Académie royale espagnole, «profil» entre les différents concepts de ce terme, on peut dire que signifie «ensemble unique de fonctionnalités qui caractérisent quelqu'un ou quelque chose."

C.2. Profil professionnel

     Quel devrait être enseigné? Quelles formes peut-il prendre? Dans de nombreux pays, ils sont en accordant une importance accrue à ces questions dans leurs politiques éducatives. 



On peut  partout   en discutant, Qu'est-ce que c'est le curriculum? 

Dans la plupart des pays il devient une préoccupation primordiale en ce qui concerne la qualité des apprentissages.  L'objectif est   définir quelles sont les connaissances pertinentes à acquérir.

Il s'agit d'un changement de perspective à l'échelle internationale : on  devrait cesser de se  concentrer   uniquement dans le résultat quantitatif des élèves avec  l'introduction de la plateforme commune que l'on appelle des connaissances et des compétences comme partie du développement.
 Est une des manières concrètes dans lesquelles on exprime la relation entre éducation et société, il construit un modèle ou une idéalisation des caractéristiques, de connaissances et d'habilités que doit posséder celui sorti d'une carrière.

 Il est communément énoncé sous forme d'objectifs terminaux que propose d'atteindre un niveau donné  et que constitue l'origine de la confection du plan d'étude et conséquemment du reste de la planification curriculaire, des programmes, il conforme aussi le patron évaluatif de la qualité des résultats du système d'enseignement.

Dans le profil professionnel on exprime caractéristiques, valeurs, sentiments, attitudes et capacités qu'il est aspiré à former dans le futur professionnel et qui sont déterminées à partir des problèmes tant actuels comme auxquels va faire face  les professionnels  dans un contexte historique et social et qui devra être focalisé a confronter les problèmes compétitifs qui se présentent, donnés par les nécessités qu'a la société et qui requièrent le dynamisme de l'expert pour la satisfaire, en ajoutant qui à travers la systématisation de ces problèmes groupés en accord avec certains critères d'affinité, déterminé par l'objet de la profession, il est exécuté à travers le processus enseignement-apprentissage, avec une réalité objective qui retombe sur l'action du professionnel, reflété à travers l'objet de travail, avec un plan d'action qui sera déterminé par les méthodes, procédures et techniques théoriques et empiriques pour transformer et résoudre le problème.

En ce qui concerne la délimitation du profil du diplômé
  selon Diaz Barriga,  autour du savoir, savoir faire et être, qui sont les piliers de l’éducation,  Il est important de définir une vision humaniste, scientifique et sociale de manière intégrée, autour de connaissances, compétences, attitudes, habiletés et valeurs. 

Dans le cas du profil professionnel, il est important d'inclure la délimitation des secteurs où effectuerait le travail le diplômé, les principaux domaines de l'activité et les populations ou les bénéficiaires de son travail. Il est également important de réfléchir aux analyses théoriques, méthodologiques, techniques, instruments,  qui se détachent des disciplines sont la base du projet curriculaire.

L'objectif du profil professionnel est exprimé dans ces habilités, connaissances et valeurs qu'il faut former dans l'étudiant pour que ce il agisse de manière indépendante et créative dans la solution de problèmes professionnels accord au contexte où il se présente.

On a  alors que le profil professionnel est la description d'un ensemble d'exigences, habiletés, compétences et les performances professionnelles  inhérentes à l'exercice professionnel qui dote à l'acteur capacité de penser, créer, indiquer et assumer le compromis dans la perspective historique sociale qui réclame des changements profonds, et qui à son tour comprend le profil, en manière générale et professionnel.

Ceci implique que l'Université doit orienter vers la transformation de la société dont elle apparaît, en signalant des solutions économiques, politiques et sociales.
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C.3. Relation entre profil et pratique professionnelle 

     Il ne fait aucun doute que le principal défi de l'avenir professionnel est l´ évolution constante. Pour faire face à ce changement   la base de l'éducation doit être flexible.

 Les professionnels  doivent être capables de s'adapter à un marché du travail rapidement. Le fait est que les compétences professionnelles et techniques peuvent être acquises  à un stade ultérieur de la carrière tandis que les compétences théoriques pour résoudre des problèmes et apprendre à apprendre, seulement  peut être obtenu par le processus de formation académique dans les universités.

     Le but devrait être posé dans l'éducation pour la vie - pas de compétences à court terme-. L'argument est que le développement, la maintenance et l'amélioration de la compétence professionnelle doit être considérée comme un processus facilitateur par une interaction efficace entre l'éducation, la recherche et la pratique professionnelle.

     En  la Conférence Mondiale au sujet de l'enseignement supérieur (1998) de l'UNESCO a exprimé la besoin de promouvoir l'apprentissage continu et le renforcement des compétences nécessaires pour contribuer au développement culturel, social et économique de la société.

Au même temps, elle  a manifesté  que les principaux devoirs de l'enseignement supérieur ont été et seront lié à quatre caractéristiques principales:


     1. Une génération de nouvelles connaissances (fonctions de recherche).
     2. La formation de personnel hautement qualifié (fonction d'éducation).
     3. Fournir des services à la société (fonction sociale).
     4. La critique sociale (qu’implique la fonction éthique).

C.4. Éléments du profil professionnel

       Le profil professionnel est une description d'un ensemble d'exigences, les compétences et les performances professionnelles inhérentes à l'acteur qui   donne la capacité de penser, de créer, de réfléchir et montrent l'engagement à la perspective socio-historique qui exige de profonds changements et une réorientation en  fonction des valeurs sociales: solidarité, justice sociale et de justice équitable.

       À ce respect, la plupart des auteurs font valoir que les éléments minimaux du profil professionnel sont:

· Définition des domaines généraux et spécifiques du savoir, qui devraient   avoir les    professionnels (connaissances générales et du travail).

· Spécification et la mise en œuvre du travail, activités, actions dans la pratique  professionnelle, d´accord avec la  base académique, scientifique et  technologique. Ensemble de valeurs et de comportements acquis pour assurer une performance   Professionnelle.

· Un profil des capacités et des compétences et le potentiel qu'il faut développer.

· Type d'activités à réaliser dans sa  profession.

· Spécification des attitudes et  valeurs. 

· Analyse des disciplines qui peuvent contribuer pour la solution des problèmes auxquels seront confrontés par  les professionnels.
 , 

D. Le problème  à l´Université  d ´El Salvador.

     En Août 2010, les chercheurs ont décidé  de mener une enquête d'opinion a  une organisation laquelle  a  été  liée directement à notre travail comme  élèves de l'Université d'El Salvador, en essayant de trouver des réponses aux  questions que la population des étudiants font  face quotidiennement, l´étude a débuté par l'élaboration d´une  interview approfondi dirigée aux étudiants de la 4ème   et 5ème   années  de la Licence de  Langues  Modernes,  à propos des  différents  problèmes qu’à traversé la population des étudiants pendant la période de vie universitaire. 

     On a choisi comme thème principal : «Les étudiants  qui se registrent  dans la Licence  en Langues Modernes »,  parce qu’ils sont  partie d'un problème général que   concerne à tous de la même façon.

Les questions abordées dans l ´entretien approfondi  furent  les suivantes :
(   Connaitre l´opinion que les  étudiants   ont  à propos  du  département des langues étrangères.
 
( Déterminer comment est  la relation entre enseignant et étudiant dans le département des langues étrangères.

( Déterminer si les élèves reçoivent une information complète de la Licence en Langues Modernes au moment d'entrer à  l'Université.

( Déterminer si les élèves connaîtraient  le profil professionnel de la Licence de langues Modernes au moment d'entrer dans le département des langues étrangères à l'Université d'El Salvador.

( Déterminer si les élèves connaîtraient  les deux domaines et la quelle  choisir  au moment  de l'inscription.

 ( Identifier la nécessité d'intégrer  une unité de relations publiques au sein du Département des langues étrangères à l'Université d'El Salvador.
( Enquêter a propos de  l’exécution des objectifs du programme d'études dans le département des langues étrangères à l'Université d'El Salvador.
Opiner à propos de la structure du système de communication du Département de Langues Etrangères.

Résultats : 
     Basé aux résultats de  l´ interview approfondi  dirigée  aux élèves de  la 4ème    Et 5ème  années de la Licence en Langues Modernes concernât à l'opinion que les élèves ont du Département, la plupart  dit qu'il était acceptable mais ils estiment que  devrait améliorer ; avec l´objectif de vérifier  l´ information qu'ils avaient au sujet de sa Licence au moment de l'entrée de l'Université, la troisième partie  des répondants ont  estimé qu´ était incomplète( défectueuse , inachevée) et une petite partie a répondu qu´ a été partielle (une partie seulement),  à propos de la  connaissance de l'existence d'un profil professionnel, la plupart disent l'ignorer,  les réponses des différents domaines qui ont divisé la spécialité  plus de la moitié ne connaissent  pas  qu'il y a une sub-spécialité, en relation à la structure du système de communication la troisième partie  ont répondu qu'il est nécessaire  de la renouveler, et qu´ il est nécessaire l’unité de relacions publiques pour aider a la résolution des problèmes de communication actuels.

     Concernant à  la relation entre enseignant et étudiant dans le département des langues étrangères la plupart  dit qu’elle est acceptable, à l'exception de certains enseignants spécialement du cadre de française ; à  propos de  la qualité d´information qu'ils ont reçu, les élèves   reportent qu´elle est incomplet et non continue.

     On considère que ses opinions sont de  vital importance parce qu´ils  donnent  un point de référence pour la sélection du  sujet de recherche qui se pose ci-dessous.

     Comme  futurs professionnels on  devra faire face aux  problèmes actuels et futurs pendant un contexte historique, un développement culturel et social dans lequel on exprime les valeurs, les sentiments, les attitudes et les compétences qu’on aspire comme professionnel de la Licence en Langues Modernes, pour ces raisons l’importance de connaître :

 L´ évaluation du système  d´information institutionnel et la connaissance du profil professionnel recherché par le Département des Langues Étrangères sont  les objets de l’étude. 

Les facteurs impliqués dans le problème

   L´Administration des Sciences et  Humanités assiste à de nombreuses Facultés.

  Personnel administratif insuffisant.

  La demande croissante pour les Langues Modernes.

  La surpopulation universitaire.

  La mondialisation favorise l'apprentissage des langues.

  Des différentes expectatives  que l'élève se pose.

  ​​ Manque d´ information efficace  donné aux étudiants.

  ​​ Manque d´intérêt entre les étudiants à propos de l'connaissance du profil professionnel à atteindre.

  ​​ Manque des canaux administratifs d'information fluide et continue.

  Les autorités administratives  montrent plus d'intérêt pour les affaires académiques    qu'à  des facteurs sociaux.

Diccionario

- Le groupe de travail en considérant  que la  communication est une des façons dont les personnes  interagissent entre eux et qu´est l'outil le plus important de l'interaction sociale, au cours  de la recherche a mené diverses activités pour favoriser l'expansion de la même et de renforcer le système de communication existent  entre le Département de Langues et  ses élèves.  Dans l´année 2009 (Octobre)  a travers le sujet  de Relations Publiques il a été analysé  le besoin  de l'existence d'une unité de relations publiques dans le Département, avec l'objectif de fournir les étudiant de première année et le reste de la population avec les informations requises, mais à ce moment là  seulement se pose l'idée avec un petit projet de création de l'unité.

     En 2010, le groupe reprend la nécessité de flux d'information entre la direction du Département de Langues  et  ses étudiants, pour cette raison s’inclut  dans un projet universitaire  originel  dont l'objectif principal est de faire place à ce flux. C’est de cette façon que le  magazine Connexionsues, un espace web (www.connexionsues.herobo.com)  pour l´expression et l'information de toute la population du Département des langues a été exécutée comme un projet  de service social, par 8 étudiants de la Licence en  langues Modernes, un étudiant de la Faculté de d'ingénierie spécialisé en informatique et un conseilleur linguistique (Professeur de La Licence en Langues Modernes).

       D'une certaine manière cette magazine fait le travail qui correspond à une unité de relations publiques dans une institution, fondée en que celles-ci sont: L'art d’établir un lien communicationnel entre une  entreprise ou institution avec tous ses publiques,  soient ils internes ou externes,  permanents ou temporaire, en adaptant le message à chacun d'eux à des fins précédemment établi d'une rétroaction positive de leur part. Une Unité de Relations publiques a  la caractéristique d'être une forme de communication bidirectionnelle, car non seulement il s'adresse à son public (à la fois internes et externes), mais également à l'écoute de leurs besoins, favorisant ainsi la compréhension mutuelle, et lui permettant de l'utiliser comme un puissant avantage concurrentiel lorsque vous tentez une position. Cette discipline repose dans la publicité, la promotion et  l'information  non payés pour exercer leurs fonctions.

d.1 Situation des médias de l'Université d'El Salvador


       Dans les universités, l´administration  de la  communication institutionnelle  a devenu un grand domaine d'action dans les outils stratégiques de transmettre et de diffuser  l'exercice de sa mission, l'image et le prestige acquis par eux.
  L'UNIVERSITÉ D´EL SALVADOR, la seule université publique administre les différents médias internes  à travers  de la SECRETARIA DE COMUNICACIONES et un des principaux objectifs  est  promouvoir la consolidation de l'identité de l'institution.  Les médias officiels de l'Université d'El Salvador sont les suivants:
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Chaîne  33
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Chaîne 29  Universal Cable-Apopa mardi et jeudi 18h30
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FACULTADES DE LA UNIDAD CENTRAL
(San Salvador)

OFERTA DE . CARRERAS

FACULTAD DE MEDICINA:

Doctorado en Medcira

Licenclaturas en: Nuticon, Enfemera, Salud Ambiental, Laboratoo Clnico, Salud Matomo rfarts, Radiobogia
& Imégenes, Educacion para a Salud, Anestesiologfa e Innaloterepia, Fiiterapia y Terapia Ocupacional.
FACULTAD DE JURISPRUDENCIA Y GIENCIAS SOCIALES: Optametria

Licenciaturas en: iencias Juriices, Relaciones Itemconles

FACULTAD DE CIENCIAS AGRONGHICAS:

Ingenleria Agondrica. sngroindustr isl

Licenciatura en Medicna Velérnaray 70otectia.

FACULTAD DE CIENCIAS Y HUMANIDADES:

Licenciaturas en: Leras, Hisora, Fiosofia, Socologia, Psicologa, Perodismo, Traba Soce, Antopologla
Sococulural, Ares Plsticas Opcen Pinura, Esculura, erdrica, Diseho Gréfca; Koma Ingis Opcion Ensefianza,
Lenguas Modemas Especiaidad en Francés e ngés, Cencias o a Educacion: Especiaidad Educacien Fisica,
Deportasy Recreacidn, Ciencias de Ia Educacion (Generalisa).

Profesorados en: dioma Ingés paa Tercer Cico d Educacién Bsica y Educacion Media, Edhiscesin Poevsere,
Educacion Bésica paa Primero y Segundo Cios, Lenguaje y Lteratura para Tercer G d Educacién Bésioay
Educacion edia.

Técnico en: Bbiolecologie.

FACULTAD DE INGENIERIA Y ARQUITECTURA:

Givil, Industrial, Mecénica, Elsctrica, Quimica, de Almentos, de Sistemas {nforméticos.
FACULTAD DE QUINICA Y FARMACIA:
Licenciatura en Quimica y Famacia.
FACULTAD DE ODONTOLOGIA:
Doctorado en Cirugia Denta.
FACULTAD DE CIENCIAS ECONOMICAS:
Licenciaturas en: Economia, Contaduria Piblica, Mercadeo Internacional, Adminiélracién de Empresas.
FACULTAD DE CIENCIAS NATURALES Y MATENATIC)
Licenciaturas en: Fisica, Bologia, Geofisca, Matematca, Ciencias Quinicas, Estadisia.
Profesorados en: Ciencias Nalurales para Tercer Ciko e Educacién Bésica y Educacion Media, Matemtica para
Tercer Gico de Educacién Bésica y Educacion Viedia

Consultas
Visitando la pagina:
‘wownacadomica.ues.edusv

Escriblendo a:

ues._ingreso@hotmailcor

ues_ingreso@yahoo.comm
Ingreso@ues.edu sy

O comunicéndose a través del Chat, agregando
ues_ingreso@hotmail com , asi también a ingreso, uss@hotmil.com.

“Hacia la Libertadjpar la Cultura”
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 Journal  publié par le secrétariat de communication, aborde les divers aspects de la vie universitaire.

Magazines de droit public publié par  l'École d'études juridiques de la Faculté de Droit et Sciences Sociales
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Magazines de la Faculté des Sciences et des Humanités 
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YSUES est la radio officielle de l’Université d’ El Salvador



     Maintenant, il y a un fort accent en  la communication à un public externe, en particulier en projection vers les médias, au contraire de celle que se donne au public   interne, chaque école n'a pas de moyens formels pour la transmission des informations spécifiques á propos de  chacun d'eux et les domaines qu'ils enseignent.

     Situation actuelle de la Faculté des Sciences Humaines, où on trouve le Département des langues étrangères et en raison de l'absence d'une source officielle de la communication fluide et efficace que appartient à la Licence de Langues Modernes, des médias non-officiel sont créés par des étudiants ou des professeurs  du Département des langues étrangères, utilisant des réseaux sociaux comme Facebook, et le lien de ceux qui réussissent à transmettre plus de membres appartenant à un même département universitaire et la transmission des activités d'information que s'y déroulent.

Les groupes créés en Facebook:

· Departamento De Idiomas Ues (Fld Dle)

521 membres 

· Yo soy o fui estudiante del departamento de IDIOMAS (UES)

157 membres 

· Licenciatura en Lenguas Modernas UES

210 membres 

· Connexionsues

130 membres 

· La Pause UES

165 membres   

E. 
Profil professionnel des langues étrangères

A.  Connaissance.

            Le  professionnel ou le  diplômé de ce plan de La Licence doit avoir connaissance des aspects suivants:


a.  Les règles grammaticaux et de l'utilisation linguistique  essentiels pour la communication en  anglais et en français.

b. Les facteurs socioculturels et linguistiques associés à ces langues.

c. Les principes  fondamentaux de la linguistique.

d. Les principes théoriques de la communication et relations publiques.

e. Divers œuvres, le style et le genre littéraire des écrivains Français et francophones, Américains, Salvadoriens et d'autres écrivains hispaniques.


f. Les méthodes et techniques pour l'enseignement des deux langues.


B. Compétences.

     Au cours du processus  d´étude dans cette Licence l'étudiant doit acquérir les compétences et aptitudes suivantes:

a. Se communiquer oralement et par écrit en anglais et français couramment et linguistiquement correcte.

b. Inclure le discours oral et écrit dans d’une  façon longue,  analytique et critique.
c. Appliquer les connaissances de l'espagnol, leur langue maternelle, d´ anglais et français dans le domaine des relations publiques ou de l'éducation, selon le cas.
d. Utiliser les techniques  basiques de la traduction en ces trois langues, particulièrement en français et espagnol.

e. Utiliser le métalangage  linguistique pour faire référence à l'apprentissage des Langues Modernes.

f. Utiliser les méthodes et les techniques adéquates poursuivre des études  autodidactiques en anglais et  français.



C. Attitudes. 

Grâce à des études en Langues Modernes  l'étudiant  développera les attitudes suivantes :

a. S´efforcer pour être actualisé  dans le domaine lié à son étude.

b. Effectuer des recherches dans son domaine d'études ou liés à ce domaine.

c. être  analytique  et réceptif à la critique.

d. Faire preuve de respect des différences culturelles et conceptuelles des autres personnes.
e.  être sensible à partager ses connaissances avec des autres personnes.

Profil professionnel.
      Le diplômé de ce plan d'étude pourra travailler comme professeur d´anglais et de français  au niveau de l'enseignement secondaire ou universitaire, selon le choix, l'élève pourra aussi travailler dans le domaine des relations publiques: comment  administrateur des entreprises internationales, agent du transporteur aérien, un fonctionnaire pour assister aux passagers à l'aéroport, traducteur, opérateur de la compagnie de téléphone, interprète et guide,  réceptionnistes trilingue aux hôtels ...

      Selon M. Nicolas Ayala, chef du Département de Langues, « Le champ de lettres et de langues n'ont pas été à l'abri de cette multiplicité d'options et de réformes dans les programmes. Aujourd'hui, le but est de former des diplômés dans le domaine de la littérature, la langue, la traduction, la linguistique et la didactique. Est-ce souhaitable?   Est-ce que  á l´intérieur de la littérature moderne  existent de nouvelles exigences qu´on ne peut pas  couvrir avec cette profession?

       La réponse  prédominant  c´est que  pour chaque nouveau champ une nouvelle ligne d'activité peut être crée. De cette façon,  en  peu temps on  aurait de nombreux nouveaux domaines comme les professions exigent. »
 

     Avec  ces résultats est une question précisée: Est-ce que  les étudiants  de la Licence en Langues Modernes de l'Université d'El Salvador connaissent leur profil professionnel?

II. HYPOTHÈSE



A. Hypothèses généraux:



1. Le manque de la connaissance  du  profil professionnel des  étudiants de la  Licence en Langues Modernes est dû à  l’insuffisante information efficace.

2. Le manque d'efficacité dans l'information reçue par la population des étudiants de Langues Modernes,  cause confusion dans le choix des sub-spécialités au moment de son inscription.


B. Hypothèse nulle:
 L'information inefficace reçue par la population des étudiants de Langues Modernes n'a aucun rapport avec  le manque de connaissance de leur profil professionnel.

Hypothèse 1

Variable dépendante: la connaissance du profil professionnel.

Variable indépendante: efficacité de l'information.



Hypothèse 2

Variable dépendante: l'efficacité dans l'information reçue.

Variable indépendante: la confusion dans le choix des sub-spécialités. (Communication /pédagogie) 

C. Opérationnalisation des Variables.

	Variable
	Définition Conceptuel
	Définition opérationnelle
	Dimension
	Indicateur

	Le processus inefficace de l'information

Profil professionnel
	Déficit de recueillir, se concentrer, trier, stocker l´ information et que soit à la disposition des utilisateurs, selon  la demande, comme  objectif de  fournir des informations.








Est l´ ensemble de compétences  qui permettent d'identifier la formation d'une personne à assumer des conditions optimales dans les responsabilités de développement et devoirs des fonctions d'une profession
.


	Recherche recueillies par le biais d'un questionnaire, demandant les moyens de communication qui existent à l'Université d'El Salvador dans le département de Langues étrangères et si l'information est à  disposition des étudiants.


Mesure de la connaissance qu´ont les élèves á propos du  profil professionnel de leur spécialité, par des différentes questions que reflètent la qualité de l´information institutionnel reçue, recueilli dans un questionnaire,  en tenant compte le profil professionnel et leurs objectifs,  la collecte d'information auprès

 des répondants.
	-Haute
- Basse
-Modérée 
-peu
-Constante
-Nulle
- Satisfaction des utilisateurs
-Publications
-Recherche
-Partage de 

-l'information


* Objectifs

* Plans d´étude 

* le poste de travail

* Les postes de l'activité professionnelle


	
- Information de la License.
-connaissance des deux domaines.
-Compréhension
-L'ambiguïté dans le profil professionnel.
-satisfaction complète
- flux constant d'informations.



-Objectifs de la Licence.
  -Connaître le plan d´étude.
- Division de la Licence.
-Nombre de sujets.
-Profil professionnel.
-Exigences pour les services sociaux.
-Exigences pour l'obtention du titre.
- Domaines de rendement au

 travail


IV. CADRE MÉTHODOLOGIQUE


A. Type de recherche.



             Recherche descriptive
.

       - Les études descriptives visent à préciser les propriétés importantes des individus, groupes, communautés ou  des  phénomènes  qui sont essayé  (Dankhe, 1986
). Ils mesurent  ou évaluent  divers  aspects, dimensions ou composantes du phénomène   ou un phénomène de recherche. La description de mesure, d'un point de vue scientifique, est  une  étude que  sélectionne une série de questions et mesures chacun d'eux Indépendamment, de cette façon elles sondent l'objet de l'enquête.


     - Les études descriptives mesurent de façon indépendante les concepts ou variables avec lesquelles  ont  relation. Exemple: Un chercheur de l'organisation prétend décrire plusieurs entreprises industrielles en termes de complexité, de la technologie, la taille et la centralisation et la capacité d'innovation. 

     - Les études descriptives se concentrent  en mesurer avec la précision la plus élevée possible. 

  - La recherche descriptive, par rapport à la nature non structurée d'études exploratoires,  a besoin d´une connaissance approfondie du domaine que sera étudiée par l’enquête pour répondre des questions spécifiques (Dankhe, 1986). La description peut être plus ou moins profonde, mais dans les deux cas n´est pas  la mesure des attributs du phénomène "

  - Les études descriptives peuvent rudimentairement   prédire les phénomènes. 

B. Design  de recherche

       La recherche non expérimentale
  est une recherche systématique et empirique dans laquelle les variables indépendantes ne sont pas manipulées  parce qu'elles ont déjà eu lieu. Les réactions ont été observées telles qu'elles sont arrivées.

          La recherche non-expérimentale  est réalisée sans  manipuler délibérément les variables. C´est-á- dire, elle  s'agit d'une enquête où les variables ne sont pas manipulés intentionnellement. Ce qu´on  fait  dans la recherche non expérimentale est observer des phénomènes tels qu'ils figurent dans son contexte naturel, et ensuite les  analyser. Les sujets ont été observés dans la réalité.

          Dans l´ étude non expérimental il n'y a pas de situation créée intentionnellement, mais il y a des situations réelles, des situations que existent déjà et doivent être observées, mais cela signifie que ces situations ne sont pas causés intentionnellement ou créés par le chercheur.

        En la recherche non expérimentale, les variables indépendantes ont déjà eu lieu et ne peuvent pas être manipulés. Le chercheur n'a aucun contrôle direct au sujet de ces variables ne peuvent pas les influencer parce que ont déjà eu lieu au et aussi ses effets.


         Recherche transversale  

     Dans ce type de recherche, les données sont collectées dans un moment unique dans le temps. Son but est de décrire les variables, et analyser son impact et les interrelations à un moment donné. 

C. Univers et l'échantillonnage.

         A. L'univers sera  tous  les étudiants de Communication de la Licence en Langues Modernes. 


         B. L'échantillonnage  pour  faire cette recherche ont été 160 élèves, ils ont été pris d'un recensement aux besoins de cette recherche, Alors,  l'échantillonnage ont été 89 étudiants de la quatrième et 71de la cinquième année de la Licence en Langues Modernes de  l'Université de El Salvador 2011.


     Des Techniques pour obtenir des informations ont été appliquées de Juin  à Août au département des langues étrangères. De la population on a  testé l´ instrument à 20 étudiants, 10 de chaque année choisis  par hasard pour connaître si l´ instrument est correctement compris, l´ échantillonnage final a été  dans  le 4ème  72 étudiants  et  dans le 5ème   57 étudiants, 149 ce qui représente le   93% de la population  total des étudiants
D. Méthodologie de collecte de données 

     Les données ont été obtenues  dans  différentes périodes, correspondant à chaque classe de la 4ème et  5ème  année de la Licence en Langues Modernes 2011.
     La méthodologie de collecte de données  utilisée a été un questionnaire administré  directement aux étudiants.

     Son but fut   décrire les variables pour analyser  l´ impact et les interrelations dans un temps donné.

         L'univers d'échantillonnage fut  tous les élèves de la  4ème  et   5ème     année de la Licence en Langues Modernes.

      Les données obtenues par l'Académique Administrative
, que a rapporté un total (Communications/ Pédagogie) de 89 élèves en quatrième année et 71 du cinquième, de la population Cycle I- 2011 avec 856 inscrits, 20 étudiants ont été  utilisé pour exécuter un test pilote, 10 de chaque année, pour  vérifier sa fiabilité, détecter les erreurs, mal écrit ou répétée dans les  questions, une fois confirmé qu'il a été amélioré et on l’a appliqué  à la population.

       L'instrument  utilisé fut  le questionnaire,
  un instrument de recherche composé d'une série de questions avec le but de recueillir  information auprès des répondants. Il a permis l'analyse statistique des réponses basées en des indicateurs qu´ont émergé  de l'opérationnalisation des variables, en utilisant des questions simples facilement compréhensibles par l'échantillonnage  interrogé, avec information objective en relation à l’information reçue au début et au cours de leur processus de formation académique en ce qui concerne la connaissance du profil professionnel et de ses composantes.


E.  Sources d’information.


1. Source primaire: les élèves de la 4ème  et  5ème année de la Licence en Langues Modernes de l'Université d'El Salvador semestre I-II 2011.

2. Source secondaire: Les renseignements fournis par l'institution, des brochures gratuites et des journaux.


F.  Traitement et analyse statistique.

      Les résultats du questionnaire ont été  vérifié et les renseignements obtenus ont été  analysés par un processus statistique de pourcentage selon la formule suivante:

N.. .. Population: 129 participants

Fr% = n  x 100
          N
Où:
• f = n / N = la fraction d'échantillonnage
n = fréquence (quantité obtenue le plus de renseignements)
N = nombre total de données à l'étude, l'échantillonnage 129 participants.
Fr% = inconnu, ce qui signifie que le pourcentage de cas étudiés sur  le total.
Les données seront vérifiées et ordonnées dans le tableau suivant:

	Variable
	fréquence
	%

	
	
	



Où :

 Variable: fait ou situation à enquêter, aspect exploré.


 Fréquence: Le nombre de réponses obtenues.

Pourcentage: pourcentage de quantification calculé.

     Avec systématisation de données dans les tableaux, il a été  établi la relation entre les variables étudiées. Pour compléter l'étude le programme Excel a été  utilisé pour créer des tableaux et des graphiques. Enfin, les conclusions et recommandations ont été  formulées à partir des résultats.

V. PRÉSENTATION DES TABLEAUX  ET  DES GRAPHIQUES

	 
	Population

inscrite
	pilote
	échantillonnage
	 total
	

	4ème 
	89
	10
	72
	82
	51%

	5ème 
	71
	10
	57
	67
	42%

	 
	160
	20
	129
	149
	93%


Population

	
	RP
	%
	Didactique 
	%
	total
	

	4ème 
	33
	25.6%
	39
	30.2%
	72
	55.8%

	5ème 
	23
	17.8%
	34
	26.4%
	57
	44.2%

	
	56
	43.4%
	73
	56.6%
	129
	100%


L´univers est  160 étudiants de quatrième et cinquième années,  89 et  71 chaque un, on a  utilisé un échantillonnage  pilote de 20 étudiants, 10 de chaque année, et l'échantillonnage  final a été recueillie à partir de 72 élèves de la 4ème  et  57 de 5ème  année avec une représentation de  93% de la population des étudiants. 

1. Au moment  de l´inscription de votre License   la connaissance de la même était ? 
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Graphique N° 1                                                                Tableau N ° 1                                  
	 
	Total 
	

	partial
	34
	26%

	complète
	6
	5%

	Incomplète
	54
	42%

	Nulle
	35
	27%

	
	129
	100%


De l´ analyse de la population totale des élèves de 4ème et 5ème année par rapport   à la connaissance de la  spécialité au moment de l'enregistrement a l´université, on a constaté que 42% avaient une idée  incomplète de la même, 27%, ​​malgré de n’avoir aucune information á  la spécialité, ils se sont inscrit ;  uniquement 26% ont déclaré la connaître en partie, ce qui était exactement la licence.

Avant l'ouverture d'une nouvelle option  académique, l'institution doit fournir une information complète et en temps opportun pour les futurs professionnels.

	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	partial
	7.70%
	7.70%
	5.40%
	5.40%
	26.20%

	complète
	0.70%
	2.20%
	0%
	1.60%
	4.50%

	Incomplète
	12.40%
	15.50%
	6.20%
	7.70%
	41.80%

	Nulle
	4.80%
	5%
	6.20%
	11.70%
	27.50%

	 
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


Tableau N ° 1a  

Graphique N° 1-a      

[image: image2.png]16.00%

14.00%

12.00%

10.00%

8.00%

6.00%

4.00%

2.00%

0.00%

Connaissance de la licence au moment de I'inscription

15.50%
12.40%
11.70
W partial
7.70 7.70 = compléte
6.26%20% H Incompléte
0% % - = Nulle
09
0
%
4éme RP 4eme Seme RP Seme

Didactique Didactique





La cinquième année a reflété être mal informés  il y a 5 ans quand ils se sont inscrits a l´institution,  que  la quatrième dans le  même temps pour s’inscrire, il perçoit une amélioration mais elle était basée  á propos d’information partielle et incomplète.

5 ans auparavant il y avait plus des étudiants qui ne disposaient pas d'information avant l'inscription à l'université,  l´information reflète une certaine amélioration dans l'information reçue en comparaison avec l'année suivante. L’information est inefficace.

2. Saviez-vous à propos  des différentes options (didactique et relations publiques) au moment de  l'inscription? 

Tableau N ° 2                                  
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	Oui
	10.60%
	10.60%
	5.30%
	7.80%
	34.3%

	Non
	15%
	19.60%
	12.50%
	18.60%
	65.7%

	 
	25.6%
	30.2%
	17.80%
	26.40%
	100.%


Graphique N° 2   
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Seulement le 34% de la population des dernières années  de langues modernes a répondu avoir connaissance des deux options de la spécialité  au moment de l’inscription et le  65% ne reflète pas les connaître. La plupart de la population des étudiants ne connaît  pas  les principaux domaines de spécialité  dans les quelles la Licence est  subdivisée.

 Les étudiants que  se sont inscrit il y a  4 ans en connaissaient   les deux options en différence aux  étudiants  qui se sont  enregistré il  y a 5 ans.

L'information fournie aux élèves par l'institution reflète une amélioration relative. Lors de la cinquième année de relations publiques se révèle être l´année plus mal informés.

3.  Saviez-vous quelle est l'importance de chaque option? 

Tableau N ° 3                                  
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	15%
	12.40%
	4.00%
	10.00%
	41.4%

	Non
	10.60%
	17.80%
	13.80%
	16.40%
	58.60%

	 
	25.6%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100%


Graphique N° 3    
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41% de la population des  deux dernières années des langues modernes a répondu que connaît l'importance de chaque option dans leur spécialité.

Le 27.4 %  de quatrième année connaissaient l'importance de chaque option, et seulement 14%  de 5ème  ont déclaré la  connaître. Il  semble que la qualité de l'information a  améliore d'année en année.

 Vers la fin de sa vie d'étudiant,  plus de  la moitié de la population ne connait   pas encore l'importance de chaque option, les canaux d'information utilisés par l´institution  jusqu'ici ne sont pas efficaces ou les étudiants ne sont pas intéressés à connaître l'importance de leur choix d'études.
4. Avez-vous déjà changé votre option? 

	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	Oui
	3%
	6.4 %
	1.50%
	7.70%
	18.6%

	Non
	22.60%
	23.8%
	16.3 %
	18.70%
	81.40%

	 
	25.60%
	30.2%
	17.80%
	26.40%
	100.%


Tableau N ° 4                                  
Graphique N° 4     
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Un 18% des élèves dans les  4ème  et 5ème  années ont changé leur choix au cours de leur période d'étude, et par conséquence ont ralenti  à 1 où 2 années  le processus d’éducation universitaire, une information complète et efficace pourrie  diminuer tel  pourcentage.
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	RP-Didactique
	 
	6.40%
	 
	7.70%
	14.1 %

	Didactique-RP
	3.00%
	 
	1.50%
	 
	4.50%

	total
	3.00%
	6.40%
	1.50%
	7.70%
	18.60%


Tableau N ° 4- a                                  
Graphique N° 4-a      
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Les changements sont plus représentatifs de Relations Publiques à Didactique.
5. Au cours de la License l´ information reçue à ce sujet a été comment ? 

	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	partial
	10.30%
	13.2%
	5.50%
	7.00%
	36%

	complète
	3.00%
	6.20%
	3.00%
	3.80%
	16%

	Incomplète
	9.30%
	8.50%
	7.80%
	13.30%
	38.90%

	Nulle
	3.00%
	2.30%
	1.50%
	2.30%
	9%

	total
	25.60%
	30.2%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


Tableau N ° 5                                  
Graphique N° 5      
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L´information reçue par les étudiants pendant leur processus éducatif était de 75% partielle et incomplète, seulement 16% ont déclaré avoir la reçue complète. Le   système d'information de l'institution  montre une amélioration relative, puisque la 4ème  année reflète  une augmentation dans l´ information partielle et complète concernant l´ incomplet  rapportée par la 5ème année
6. Pensez-vous que l’administration  a un bon système de communication?

Tableau N °6
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	3.90%
	4.60%
	0.00%
	0.77%
	9.30%

	Non
	21.70%
	25.60%
	17.80%
	25.58%
	90.70%

	total
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


Graphique N°6
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A propos du système de communication dans le département des langues le 90.7% ​​de la population pense que le système de communication n’est pas bon et le 9.3%, au contraire pense qu'il est bon.


 En la  4ème année plus de la moitié des étudiants (47.3%) sont en désaccord avec le système de communication et seulement le 8.5% sont d'accord avec le même. De la 5ème    année les 43.3% ont dit non, cela signifie que les étudiants de la 4ème  ont eu une meilleure expérience liée à la Direction de la Communication.
  Les étudiants ont donné quelques recommandations et les plus fréquents ont été: généraliser l'information, la mise en œuvre de plus de technologie, et mettre à jour les informations publiées plus souvent, et enfin une meilleure attention aux élèves quand ils ont besoin pour résoudre un problème. Pour améliorer telles appréciations des étudiants, il est nécessaire de renforcer le système existant et de profiter de points de vue des élèves.

Il est conclu que les élèves de deux années ont une opinion similaire du Département des langues étrangères.
7. Savez-vous quels sont les objectifs de la Licence?

Tableau N °7
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	13.95%
	20.10%
	11.62%
	11.62%
	61.17%

	Non
	10.85%
	9.30%
	6.20%
	6.20%
	37.20%

	Pas claire
	0.77%
	0.77%
	0.00%
	0.00%
	1.57%

	total
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


Graphique N°7

[image: image9.png]25.00%

20.00%

15.00%

10.00%

5.00%

0.00%

Connaissance des objectifs de la licence

11.62% 11.62% =oui
-

= Non

6.20%  mPasclaire

4éme RP 4eme Seme RP Seme
Didactique Didactique





 L’information en relation à  la connaissance des objectifs de la licence la  graphique ci-dessus montre les réponses des élèves: du total le 61.7% a répondu connaitre les objectifs de la Licence,  le 37.2% manifeste n’e pas les connaitre, et le reste de l’échantillonnage a dit ne pas les avoir claire, conformant seulement le 1.57% du total. Clôture: plus de la moitié de l'échantillonnage (61.7%) ont répondu oui, et le reste (38.77%) ont dit non. Selon les résultats l’option didactique de la 4ème année sont plus au courant de cette information. Il est nécessaire que chaque élève connaisse  vraiment ce que les objectifs de la Licence sont avec le but d'être au courant s’ils  ont été accomplis ou non.
8. Votre connaissance du curriculum est ? 

Tableau N °8
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	partial
	10.07%
	10.07%
	6.97%
	5.42%
	32.53%

	complète
	7.75%
	10.07%
	5.42%
	10.07%
	33.31%

	Incomplète
	7.75%
	10.07%
	5.42%
	10.07%
	33.31%

	Nulle
	0.00%
	0.00%
	0.00%
	0.77%
	0.77%

	 total
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


Graphique N°8
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    Se référant au niveau de connaissance  du pensum, dans la graphique on trouve que: le 66.61% ont répondu n’est pas avoir une connaissance complète de la même, et 33.31% de l'échantillonnage a répondu  avoir une connaissance complète, enfin près de la moitié de la population ont dit avoir information partielle, incomplète et nulle à propos  leur curriculum.

      Ce pourcentage est divisé de façon suivant: de la 4ème année option  Relations Publiques le 33.31% à une connaissance complète, 32.53% est partielle, et le 33.31% est incomplet. En option didactique 14% a partielle, et le 11% a une connaissance incomplète, et seulement  0.77% ont une connaissance nulle. Dans l’option communication  de la 5ème  année le 6.97% a partielle, et 5.42% ont une connaissance complète.
Le pensum est un modèle de base de toutes les spécialités et que seulement le 33.31% a une connaissance complète provoque que le reste de la population soit confrontée à toute sorte de problème pendant  le processus d'enseignement. C'est un indice qui montre que certains aspects ne parviennent pas dans le système de communication institutionnelle existante. Pour améliorer cela, une suggestion est de fournir cette information à tout candidat au moment de l'inscription  et avant de choisir la Licence, afin d'avoir une idée claire de ce qu'elle est.
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9. Le nombre des sujets à prendre dans la License est la suivante.

	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	32
	3.10%
	6.20%
	2.32%
	1.55%
	13.17%

	37
	20.93%
	22.48%
	15.50%
	22.48%
	81.39%

	29
	0.00%
	0.00%
	0.00%
	0.77%
	0.77%

	40
	1.55%
	1.55%
	0.00%
	1.55%
	4.65%

	 
	25.60%
	30.20%
	17.83%
	26.35%
	100.00%


Tableau N °9
Graphique N°9
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Essayant  de découvrir si les étudiants se soucient vraiment de leurs Licence et s’ils sont fournis avec l’information nécessaire, ils ont été interrogés s'ils connaissent  le nombre de sujets de la Licence  à ce qu’ils ont répondu: la majorité de l'échantillonnage (81.39%) a donné un nombre correct 37,  le 13.37 % ont dit 32, et seulement le 4.65% ont dit 40.

     En ce qui concerne la connaissance de chaque niveau, il a été constaté que de 4ème année, plus de la moitié de la population connaît le nombre exact de sujets. En 5ème  Seulement 37.98% le sait. Finalement des élèves de la 4ème  et 5ème  année sont encore à se demander combien de sujets ils vont prendre au cours   de la Licence.
10. Pouvez-vous définir le profil professionnel de la Licence?

Tableau N °10
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	4.70%
	5.40%
	10.10%
	9.30%
	29.50%

	Non
	20..90%
	24.80%
	7.70%
	17.10%
	70.50%

	 
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%
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En répondant au sujet de la définition du profil professionnel de la licence,  la recherche a révélé que 70.50% des élevés  ne connaissent  pas le profil professionnel  de la Licence en Langues Modernes et ne peuvent  pas le définir. Le 45.70%  a été de la 4ème  année et un  24.80% des élèves de  la 5ème  année. Pour le 5ème dans l’Option de Relation Publique le pourcentage est positif  parce que d´ un total de 17.80%  des élevés 10.10% ont dit le connaitre, entre les réponses ils ont fait référence á la connaissance des deux langues et son utilisation en domaines spécifiques de travail.  

 Ça montre que  plus de la moitié de la population (70.50%) ne connait pas ce qu'est un profil professionnel  seulement le 29%ont une idée complète à ce sujet.
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	20.20%
	15.50%
	16.20%
	22.50%
	74.40%

	non
	5.40%
	14.70%
	1.60%
	3.90%
	25.60%

	 
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


11. Savez-vous quel est le pourcentage d´exigences de la Licence pour commencer votre service social?
Tableau N °11
Graphique N°11
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La plupart des élèves connaît  et a une idée complète  au sujet des exigences  pour faire le service social dans la Licence   avec un 74.40% dans les deux ans, juste un 25.60% des étudiants ne connaissaient pas le processus, en conclusion on peut  dire que l'institution a suffisant d'information á propos du service social et elle est acquis par les étudiants.

Total Oui 96 Non 33   échantillonnage 129  Tableau N °11-a
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	40%
	 
	 
	 
	 
	 

	80%
	20.10%
	15.50%
	16.30%
	22.50%
	74.40%

	60%
	 
	 
	 
	 
	 

	50%
	 
	 
	 
	 
	 


Oui = 74.40%  

Non = 25.60% 

Graphique N°11-a
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Dans le total 74.40%  des étudiants qu’ont répondus à propos du pourcentage requis pour faire le service social tous les  étudiants  ont donné le pourcentage réel qu´est un 80% des unités de la Licence,  lequel était  établi par les autorités universitaires. Du total La 5ème  année a représenté un 38%  très proche á la  4ème  qu’a représenté 36%.

12. Mentionnez le processus   pour obtenir le  Titre  à la fin de la Licence?
Tableau N °12
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	7.00%
	7.70%
	11.60%
	16.30%
	42.60%

	non
	18.60%
	22.50%
	6.20%
	10.10%
	57.40%

	 
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%


Graphique N°12 
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La plupart des élèves ne connaissent pas  les exigences pour obtenir le Titre de La Licence en Langues Modernes. Dans les deux ans le total  de la population  57.40% ne connaît pas le processus, il est importante remarquer que  l'échantillonnage  est basée dans les dernières années de la licence.  Plus de la moitié des étudiants qu’ont répondus n’ont donné pas les exigences. Pour le 5ème dans l’Option de Relation Publique le pourcentage est positif  parce que d´ un total de 17.80%  des élevés 11.60% ont dit les connaitre.
Ensuite on présente les exigences soulignées dans les réponses positives.   

Tableau N °12-a
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique

	Je ne sais pas
	63.10%
	59.20%
	21.60%
	27.10%

	Finir tous les sujets 
	7.90%
	8.20%
	8.10%
	2.10%

	Faire une  thèse
	15.80%
	20.40%
	32.40%
	39.60%

	Finir le Service Social 
	13.20%
	12.20%
	27.10%
	31.20%

	Avoir une lettre finale 
	 
	 
	10.80%
	 

	 
	100.00%
	100.00%
	100.00%
	100.00%


Graphique N° 12-a
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    Dans le total des élèves en  répondant au sujet des exigences pour obtenir le titre, dans les deux ans et deux options on a trouvé  en premier lieu faire la thèse, suivi  par  le service social et finalement  finir tous les sujets.  En  conclusion on peut  dire que l'institution n´a pas suffisant  d'information au sujet de les exigences pour obtenir le titre á la fin de la Licence.

13. Savez-vous quels sont ceux qui seront vos possibles domaines d'activité?

Tableau N °13
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	oui
	19.40%
	27.10%
	17.00%
	23.30%
	86.80%

	non
	6.20%
	3.10%
	0.80%
	3.10%
	13.20%

	 
	25.60%
	30.20%
	17.80%
	26.40%
	100.00%
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   En relation avec les domaines  de travail considères  par les deux spécialités, un 86.80% ont dit  avoir une idée complète. L’option de la didactique dans les deux années a le pourcentage total de 50.40% le plus haut. Les Relations Publiques ont représenté 36.40%.  Ça a  montré que dans les deux options les étudiants ont une vision au sujet de ce qu'ils vont faire dans sa vie professionnel,  avec une plus grande sécurité les élevés de l'option didactique

Tableau N °13-a
	 
	4ème  RP
	4ème  Didactique
	5ème  RP
	5ème  Didactique
	total

	Administrateur         
	2%
	1%
	1%
	1%
	5%

	    L'aéroport
	11%
	10%
	12%
	12%
	45%

	Guide Du Tourisme
	12%
	14%
	15%
	15%
	56%

	Call Center
	13%
	14%
	12%
	13%
	52%

	Traducteur
	14%
	15%
	12%
	13%
	54%

	   Interprète
	15%
	15%
	12%
	14%
	56%

	ONG´s
	9%
	6%
	9%
	6%
	30%

	   Professeur
	12%
	16%
	14%
	14%
	56%

	Politicien
	1%
	 
	 
	 
	1%

	Journaliste
	1%
	1%
	2%
	1%
	5%

	Ingénieur
	 
	 
	 
	 
	 

	 Hôtel 
	10%
	8%
	11%
	11%
	40%

	
	
	
	
	
	 

	total 
	100%
	100%
	100%
	100%
	


     Dans  les exemples  choisis  par les étudiants  dans les  deux années et les deux options de la Licence au sujet  les domaines de travail on a trouvé 3 travails en partageant le premier lieu : Professeur, Interprète et Guide du tourisme avec un 56% chaque un, suivi par traducteur 54% et call center 52%

On a donné exemples considérés et  non considérés dans le profil professionnel établi en La Licence  comme domaine du travail pour chaque option et les étudiants ont choisi aussi les non considérés comme un possible domaine. L´information donne par la institution est insuffisant.

VI. ANALYSE  GÉNÉRAL DES RÉSULTATS

     Avec le  développement des langues dans le processus de la mondialisation, le Département des Langues Étrangères à l'Université d'El Salvador a augmenté la population des étudiants chaque année, les rapports pour l´année 2010 a été  1487 étudiants et pour le 2011 de  1765, le degré de positionnement de Langues Modernes,  créé en 2002,  est  une des principales options, après avoir doublé sa population depuis 2004, passant de 429 étudiants à 856 élèves admis en 2011 on considère que l'ancien système d'information utilisé par le Département est devenu insuffisant à cause de la demande des étudiants. Bien qu'il existe plusieurs sites de consultation institutionnelle, l'information qu'ils offrent à leurs utilisateurs est insuffisante, incomplète et limitée, créant  incertitude et  doute chez les étudiants qui ne  trouvent pas  des bureaux  que  clarifient leurs préoccupations, soit parce que les gestionnaires ne connaissent  pas toute l'information ou parce que le publique  ne peut pas accéder à la même.

    Le groupe a décidé faire une évaluation du système de  communication institutionnelle, basé  en la  connaissance du  profil professionnel que possèdent les étudiants de la  Licence en  Langues Modernes du Département des Langues Étrangères de l´Université d´El Salvador, parce que le profil professionnel de toute spécialité est le premier fait que chaque élève doit savoir au sujet de leur profession universitaire, en  recherchant aussi  des réponses aux questions que la population des élèves a eu pendant les années d´étude et en  relation aussi avec  leur future vie professionnelle.

     L´analyse  on le présente avec les résultats d´un questionnaire  dirigée aux étudiants de  la 4ème   et 5ème   années,  avec un total de 160 étudiants  inscrits dans l´année 2011, 89 étudiants  en 4ème  année et  71 étudiants en  5ème année   . De cette population on a  testé l´ instrument de validation à 20 étudiants, 10 de chaque année choisis  par hasard pour connaître si l´ instrument est correctement compris, l´ échantillonnage final a été  dans  la 4ème année 72 étudiants  et  dans le 5ème année  57 étudiants, 149 ce qui représente le   93% de la population  total des étudiants.

     Les résultats du pilote ont été  précis, il n’y a pas eu de problèmes dans la compréhension des  questions, mais  avec des résultats  significatives
 en montrant un manque d´information considérant   que l´échantillonnage est basé dans les dernier années de la Licence parce que cette population est celle qui peut offrir plus d'informations  des difficultés qu'ils ont à surmonter dû à la qualité de l'information qu´a été disponible dans leur période de formation professionnelle, cette situation a motivé au groupe du travail  á valider les résultats avec la population complète des étudiants.   

     Par rapport á l´information  au moment  de l´inscription de la  Licence  comme  était   la connaissance de la même : partial, complète, incomplète ou nulle. Les étudiants ont répondu  42% avaient une idée  incomplète, suivi par nulle et partial, un minimum ont dit qu´elle est  complète,  l´information reflète une certaine amélioration dans l'information reçue dans la 4ème  année, mais le résultat a montré que l’information est inefficace au début de la Licence.
     En ayant questionné aux étudiants s´ ils connaissaient  des différentes options (pédagogie et relations publiques) au moment de  l'inscription un 65.7 % de la population totale  ont dit Non. La plupart ont dit qu'ils connaissaient  les deux options et  qu´ils ont eu un peu information  en obtenant le  programme d'études après de l´inscription et aussi par commentaires des collègues, car la subdivision  n'est pas décrite dans tous les médias d'information fournie par l'UES,  ils ont mentionné ne pas avoir reçu aucun  conseils au  moment de s´inscrire.  Le système de communication institutionnelle réduit son efficacité car les élèves  devraient être mieux informés.  

     Á propos de la connaissance que les élèves ont  de l'importance de chaque option, le 58%  de l´échantillonnage total  a dit Non,  Le 27.4 %  de quatrième année connaissaient l'importance de chaque option, et seulement 14%  de la 5ème année  ont déclaré la  connaître. Il  semble que la qualité de l'information a  amélioré d'année en année. Mais elle est inefficace parce que plus de la moitie ne connaissaient pas l´importance de son option choisie.

       En référence si les étudiants ont déjà changé d´option le résultat a été que  dans les deux années la plupart n’a pas changé d´option dans leur spécialité et également les résultats montrent que le 18.60%,  une petite partie,  a changé option dans chaque année  au cours de leur processus d'étude, prolongeant leur durée au collège. Les changements sont plus représentatifs de Relations Publiques à Didactique. Malgré que les étudiants ne connaissent pas  la différence et l´importance de son option, ils sont  satisfaits avec leur choix,   avec un système de communication efficace, les changements d’une option á l´autre   seraient supprimés ou diminués.

     Au sujet de  l´ information reçue par les étudiants pendant leur processus éducatif était de 75% partielle et incomplète, seulement 16% ont déclaré avoir reçu complet. Le   système d'information de l'institution  montre une amélioration en quatrième année par rapport à la cinquième. 

     Quand on a demandé   si  les étudiants pensent que l’administration  a un bon système de communication le 90.7% ​​de la population a dit  que n’est pas bon, un pourcentage très élevé par les deux années. L'institution  doit accorder plus d'attention à la qualité de l'information qui offre à ses utilisateurs, parce que quelques étudiants avec intérêt individuel et personnel ont fait la recherche d´information et dans l´administration n´était pas à la disposition du publique. Quand ils demandent des renseignements plus précis,  la personne responsable  de fournir les données dite les ignorer.

     En relation à  la connaissance des objectifs de la licence les réponses ont été positives  en  61.70% .En  référence  au niveau de connaissance  du pensum, on a trouvé que  le 66.60% ont répondu n’est pas avoir une connaissance complète de la même. La base de la spécialité académique est le programme d'étude professionnel,  son ignorance conduite à une incertitude chez les étudiants.

     Par rapport  à la connaissance de nombre de sujets à prendre dans la Licence le 81.39%  a donné un nombre correct 37.

     Dans la  définition du profil professionnel on a trouvé que plus de la moitié 70.50% ont déclaré ne pas connaitre le profil professionnel, pendant que   le reste l’ont défini  avec des phrases comme : être étudiants plus actifs, capable d’être interprète,  très important dans le professionnalisme international, personne qui parle différents langues, capable de se développer en tourisme et Relations Publiques et finalement qu’il n’y a pas une définition claire. Les élèves   font référence aux domaines d'activité à la fin de obtenir leur diplôme.

L'ignorance des différents domaines du profil: connaissances, compétences et attitudes sont pris en compte.
       Par rapport à la connaissance du pourcentage d’exigences pour commencer le service social de la Licence 74.40%, des élèves connaissent  au sujet des exigences, ils   ont donné le pourcentage réel qu’est un 80% des unités de la Licence, lequel était établi par les autorités universitaires. L’institution à suffisant d'information á propos du service social et elle est acquise par les étudiants ; il  existe un bureau avec calendrier en disposition des élèves, qui fournit des informations au sujet des exigences et les processus à  faire pour le  service social.  

     Bien que l´information du service social est important pour obtenir le Titre á la fin de la Licence mais aussi  il est nécessaire avoir plus information par rapport aux exigences,  la plupart des élèves ne connaissent pas  les exigences pour obtenir le Titre. De la population  totale le   57.40% ne connaît pas le processus, Très importante remarquer que  l'échantillonnage  est basée dans les dernières années de la licence, la plupart des réponses positives dans le processus sont : finir toutes les sujets, faire le service social et la thèse.

       Finalement, en relation aux possibles domaines d’activité le 86.80%  des élèves   ont dit  avoir une idée complète. L’option de la didactique dans les deux années a le pourcentage plus haut 50.40%.  On a donné exemples considérés et  non considérés dans le profil professionnel établi en La Licence  comme  domaine du travail pour chaque option et les étudiants ont choisi aussi les non considérés comme un possible domaine. Les élèves de didactique sont plus claire en référence á une direction précise á l´enseignement au contraire las relations publiques où des étudiantes ne sont pas claire de leur  domaine de travail.    
A. Conclusions 

     Comme tout processus de recherche après l´ analyse des données obtenues des élèves de la  4ème et 5ème année et selon  les résultats obtenus à la fin de l'étude ont conclu que :

· Dans ces deux spécialités, la didactique et la relation publique, la qualité de l'information au moment de l'inscription  reçue par les élèves au sujet de  la licence   était  insuffisante et incomplet. Même si l´information reflète une certaine amélioration  reçue dans l'année suivante pour les élèves de 4ème  année  par rapport à  ceux de 5ème  année. Le système d'information institutionnel  de Langues Modernes n´était pas  suffisant. Avant l'ouverture d'une nouvelle option  académique, l'institution doit fournir une information complète et en temps opportun pour les futurs professionnels.

· L’information institutionnelle offerte aux étudiants au moment de l'inscription est incomplète  ça  peut  causer la confusion lors du choix d'une sub- spécialité. Il y a cinq ans, la gestion de l'information a été en charge des bureaux locaux, au moment  la situation a changé, actuellement elle est gérée et modifiée par l'administration centrale académique. Les élèves qu´ont changé leur spécialité au cours de leur période d'étude par conséquent  ont ralenti  à 1 où 2 années  le processus d’éducation universitaire, une information complète et efficace pourrie  diminuer  tel pourcentage. 

· Il y a  4 ou 5 ans les étudiants qui sont entrés dans la Licence en  Langues Modernes, près de la moitié avaient des informations incomplètes de sa profession, plus d'un quart de la population ne connaissent pas a profundis le contenue , les objectifs, la sub- division , seulement une petite partie  ont dit qu'ils connaissent bien  les conditions d'entrée à le spécialité, démontrant que l'accès à l'information est limitée ou  partielle parce que l'institution  doit  fournir information complète  au moment de l'enregistrement d'un nouvel élève, pour éviter confusion. 
·  Vers la fin de sa vie comme étudiant,  plus de  la moitié de la population ne connait   pas encore l'importance de chaque option, les canaux d'information utilisés par l´institution jusqu'ici ne sont pas efficaces ou les étudiants ne sont pas intéressés à connaître l'importance de leur choix d'étude.

· La plupart de la population pense  que le département ne dispose pas d’un bon système de communication. Pour améliorer telles appréciations des étudiants, il est nécessaire de renforcer le système existant et de profiter de points de vue des élèves.


· Un de nos principaux objectifs était étudier l'efficacité de la communication dans le Département des Langues Etrangères sur la base des connaissances que l'étudiant des langues modernes a  du profil professionnel, l'image que l´institution  reflète n'est pas positif parce que le flux d'informations qu´ offre est irrégulière et tous les étudiants n´ ont pas la même information, on trouve certaines variations dans les 2 ans, tant en connaissances générales de la profession, comme  de ce que eux  espèrent   à la fin de sa  préparation . Pour cela il est nécessaire de renouveler la structure actuelle de la communication qui existe dans le Département des Langues Etrangères avec l´intégration  des autorités et des  étudiants pour obtenir un flux d'information complète entre eux.
·  Il est nécessaire que chaque élève connaisse  vraiment ce que les objectifs de la Licence sont avec le but d'être au courant s’ils  ont été accomplis ou non.

· Le pensum est un modèle  fondamental  de toutes les spécialités et que seulement le tiers  de la population le  connait d´une façon  complète provoque que le reste de la population soit confrontée à toute sorte de problème pendant  le processus d'enseignement. C'est un indice qui montre que certains aspects ne parviennent pas dans le système de communication institutionnelle existante. Le profil comprend les connaissances comme les règles d'utilisation de grammaire et linguistiques, les compétences tandis que  la communication a l´ orale ou a l´ écrite dans les deux langues et les attitudes comme la mise  à jour,  être analytique entre autres. Les étudiants ne savent pas qui est le professionnel que l'institution tente de former, l´institution est  tenue de faire connaître les objectives des études professionnelles et s'assurer que la population des étudiants connaît  cette information au moment de l'inscription  et avant de choisir la Licence,   afin d'avoir une idée claire de ce qu'elle est. 

· Plus de la moitie  des élèves des dernières années ne connaissent pas  les exigences pour obtenir le Titre de La Licence en Langues Modernes. Les étudiants bien informés rendent moins erreurs académiques, ils savent choisir ce qui les convient à la prise de décisions. Le système d’information traditionnelle utilisée par l'institution est inefficace.
· Dans les deux options les étudiants ont une vision au sujet de ce qu'ils vont faire dans sa vie professionnel

B. Recommandations

· L'institution a un système d'information  vertical descendant  caractérisé par une rigidité qui manque de dynamisme et la distance entre  l'administration et les subordonnés  est grande, avec une carence de participation ascendante, la  rigidité de l'administration aux   étudiants n'est pas la performance  d´un systèmes efficace d´information avec  rétroaction qui permet de connaître l´opinion des élèves à propos de la qualité d´ information reçue,  la recommandation est de permettre aux étudiants de l'institution  d´exprimer  les difficultés rencontrées en termes d'information et d'incompréhension reçus, afin d'éclaircir tout doute ou malentendu à cause du manque de clarté ou de détails. Il est nécessaire de renouveler la structure actuelle de la communication qui existe dans le département des langues étrangères avec l´intégration  des autorités et des  étudiants pour obtenir un flux d'information complète entre eux.

· L'institution devrait être considérée comme un organisme vivant que travaille à intégrer la communication efficace comme fonction social, où l'émetteur est responsable que  le récepteur reçoit le message et l'interprète avec satisfaction, comme le gardien principal, l’institution doit mettre en œuvre un plan pour recueillir l’opinion des étudiants à propos du système local  et s´informer de  la qualité des renseignements fournis.

· Intégrer le concept  de redondance dans la déficience (répéter les comportements dans un temps donné) est directement proportionnelle à l'insécurité créée aux étudiants  par le manque o la qualité d'information. L´institution doit implémenter  un système au moyen de questionnaires ou de tests réguliers des  enquêtes dans la population des étudiants  pour surveiller les progrès accomplis  ou l'échec du système d'information.

· l'institution doit examiner l'interaction de ses membres à la recherche d'équipes de travail pour aider à mettre en œuvre la recherche de modèles de rétroaction avec  les schémas de  commentaires  nécessaires dans l'institution. 

· Il est nécessaire d'appliquer meilleurs moyens d'information interne dans un accès cohérent et facile à l'élève comme une Unité des Relations Publiques  qu’est définie comme la pratique de la communication entre une organisation et ses publics.
 Les relations publiques fournissent  l'attention individuelle d'une organisation à son public avec des événements et des sujets d'intérêt, en utilisant les nouvelles
.  Cette unité peut être assistée par des étudiants du domaine des relations publiques dans service sociale.

· Il est recommandé de faire une analyse MOFF « M-enaces O-pportunités F-orces F-aiblesses » 

· Les étudiants ont donné quelques recommandations et les plus fréquents ont été: généraliser l'information, la mise en œuvre de plus de technologie, et mettre à jour les informations publiées plus souvent, et enfin une meilleure attention aux élèves quand ils ont besoin de résoudre un problème. Pour améliorer telles appréciations des étudiants, il est nécessaire de renforcer le système existant et de profiter de points de vue des élèves.
Mettre en œuvre réseau social comme un blog, permettant aux étudiants de participer à des forums ouverts, régulièrement fournir des informations, Clarifier des doutes, entre autres.


C. Limitations.
· Le temps présenté en la recherche couvre cinq années d'études de la Licence en Langues Modernes.
·  La recherche  a été limitée à des aspects d'une communication efficace et les éléments qu'elle contient dans le Département de Langues Étrangères et ne discute pas des aspects administratifs ou académiques.

· Vérification  des données réelles pour l'échantillonnage. Il a pris plusieurs jours d'attente pour que  l'administration académique  des Sciences et Humaines, donne l ´information.

·  L'accessibilité pour l'échantillonnage. Interview aurait dû être programmée avec des participants complets. Sur la base des horaires de tous les répondants, on a travaillé des différentes périodes  pour atteindre le total de l'échantillonnage.

· L´identification des étudiants. Il est difficile d'identifier l´échantillonnage réel. Dans certains cas Il y a  quelques étudiants inscrits irrégulièrement.
·  Disponibilité  du temps pour obtenir l’échantillonnage. On doit demander des professeurs  pour la permission de participation des  élèves  juste au moment qu’ils sont dans la salle de classe.

· Le  temps stipule pour remplir le questionnaire était plus élevé. Malgré ne pas avoir des doutes au sujet du questionnaire, les  élèves ont approfondi leurs commentaires.
GLOSSAIRE

Apprentissage significatif:,  implique la modification et l'évolution de nouvelles informations, ainsi que la structure cognitive impliquée dans l'apprentissage.

Canal: est le moyen à travers lequel il transmet l'information-communication, établis  une connexion entre l'émetteur et le récepteur. Mieux connu comme le matériel ou l'espace à travers lequel circule le message. 

Code: L'ensemble des règles de chaque système de signes et de symboles que l'émetteur a utilisé  pour transmettre son message. 

Compétences : savoir-faire de haut niveau qui exigent l’intégration de multiples ressources cognitives dans le traitement de situations complexes. Les connaissances sont en quelque sorte les ingrédients indispensables des compétences.

Compétence Professionnelle : Un ensemble de caractéristiques d'une personne qui sont directement liés à la bonne fonctionnant sur une tâche particulière ou d'emploi.

Communication: Ensemble des techniques qui permettent la diffusion de messages écrits et audiovisuels  à un public vaste et hétérogène.


Curriculum : Ensemble de compétences de base, les objectifs, le contenu, la méthodologie et les critères d'évaluation que les étudiants doivent atteindre un certain niveau d'éducation
Communication bidirectionnel: Mode de transmission qui permet de conduire les données dans les deux sens, chaque terminal, placé aux extrémités de la voie de communication, pouvant être à la fois émetteur et récepteur.

Communication efficace : est celle produite  lorsque le récepteur interprète le message dans le sens voulu par l'expéditeur.

Domaine : Secteur relevant de la compétence d'une institution, de quelqu'un, ou secteur d'activité où quelqu'un est particulièrement à l'aise.
Échantillonnage est la sélection d'une partie dans un tout. Il s'agit d'une notion importante en métrologie : lorsqu'on ne peut pas saisir un événement dans son ensemble, il faut effectuer des mesures en nombre fini, afin de représenter l'événement.

Emetteur ou l’encodeur : est le point (personne, organisation ...) qui choisit et sélectionne les signaux appropriés pour transmettre leur message. 

Fréquence: Le nombre de réponses obtenues.

Intelligences Multiples : Théorie selon laquelle les êtres humains possèdent une gamme de capacités et le potentiel, les soi-disant intelligences multiples- indépendantes  aptitudes intellectuelles  impliqués dans la connaissance de soi, qui peut être utilisé dans de nombreux modes de production, tant ensemble ou séparément, et avec un maximum de flexibilité et d'efficacité dans l'exécution des différentes fonctions définies par chaque société.

Information: Ensemble organisé de données traitées,  message qui change l'état de connaissance du sujet ou le système qui le reçoit.

Médias : moyen impersonnel de diffusion d'information  (comme la presse, la radio, la télévision), utilisé pour communiquer. Les médias permettent de diffuser une information vers un grand nombre d'individus sans possibilité de personnalisation du message. 

Message: Le contenu de l´informations (contenu soumis): l'ensemble des idées, des sentiments, des événements exprimées par l'expéditeur et le destinataire souhaite transmettre à être reçu dans le sens souhaité par l'émetteur. Le message est l'information.

Mondialisation : Réunir en un tout des éléments divers, les présenter d'une manière globale.

Profil : ensembles des aptitudes professionnelles requises pour un emploi.
Ensemble de caractéristiques qui définissent fondamentalement une chose ou fonction   à un moment donné.

Profil Professionnel : est la description d'un ensemble de compétences et les exigences inhérentes à l'espace professionnel, donnant à l'acteur la capacité de la pensée, de la création, de réflexion et en supposant l'engagement de la perspective historique sociale qui se réclame de profonds changements et des réorientations en fonction pour les valeurs sociales: solidarité, justice sociale et des scientifiques de valeur que la recherche de la transcendance de l'homme dans le prochain millénaire
Performance : possibilité de rendement optimal d'un matériel, des aptitudes intellectuelles

Public externe: est celui qui n'a aucune relation directe avec l'organisation.

Processus de transmission d’information : Ce terme provient du latin " communicare " qui signifie " mettre en commun ". Il  peut  être considéré comme un processus pour la mise en commun d'informations et de connaissances.

Perturbations ou de barrière: Toute perturbation subie par le signal dans le processus de communication peut se produire dans l'un de ses éléments. Les distorsions du son dans la conversation. Aussi souvent appelé bruit.


Recherche descriptive : est une étude que  sélectionne une série de questions et mesures chacun d'eux Indépendamment, de cette façon elles sondent l'objet de l'enquête.

Recherche non expérimentale : La recherche non expérimentale  est une recherche systématique et empirique dans laquelle les variables indépendantes ne sont pas manipulées  parce qu'elles ont déjà eu lieu. Les réactions ont été observées telles qu'elles sont arrivées.

Recherche transactionnel : Dans ce type de recherche, les données sont collectées dans un moment unique dans le temps. Son but est de décrire les variables, et analyser son impact et les interrelations à un moment donné. 
Récepteur ou un décodeur: C'est la (personne, organisation ...) a qui va le message, effectue un processus inverse à l'expéditeur parce que c'est le décodage et l'interprétation de ce que l'expéditeur veut faire connaître. 

Source d’information : C'est là que l'information provenait. L'origine de celle-ci.

Situation: L'heure et le lieu où l'acte de communication se produit.

Source: C'est le lieu d'où émane l'information, de données, le contenu doit être envoyé, en guise de conclusion, qui donne lieu au message principal

Système traditionnel d'éducation: l'enseignant fournit toutes les informations, les étudiants sont des bénéficiaires passifs,  rigides haut en bas du système.

Technoscientifiques : Adjectif singulier invariant en genre, ayant des aspects techniques et des aspects scientifiques 
Unité de Relations publiques : Organisme privé ou public vise à établir, à maintenir ou à promouvoir des relations de confiance fondées sur la connaissance et la compréhension mutuelle de cet organisme et ses publics.

Variable: fait ou situation à enquêter, aspect exploré.
Web : un espace d'information, dans le but que cela devrait être utile non seulement pour la  communication entre  humains-humains, mais aussi ce serait des machines capables  d'aider aux usagers à se  communiquer entre eux.
Web interactif : Se dit d´un support de communication favorisant un échange avec public : émission, exposition livre interactifs.
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ACRONYMES  ET ABREVIATIONS

PR/PI 

Relations Publiques/Information Publique

Les Relations Publiques se définissent comme un ensemble de techniques de communication destinées à donner une image favorable à une personne ou une organisation publique ou privée, développer une relation de confiance.
MOFF 

«  M-enaces O-pportunités  F-orces F-aiblesses » matrice SWOT, est un acronyme dérivé de l'anglais : pour S-trengths (forces), W-eaknesses (faiblesses), O-pportunities (opportunités), T-hreats (menaces). 

UNESCO

L'Organisation des Nations unies pour l’éducation, la science et la culture (en anglais, United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization : UNESCO ou Unesco) est une institution spécialisée du système des Nations Unies. 
UES Université d'El Salvador
WWW

World Wide Web. Système hypermédia permettant  d´accéder aux ressources du réseau Internet (Abréviations : web, WWW)
VII. PROPOSITION DU PROJET 
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I. Titulo del proyecto: Creación de la Unidad de Relaciones Públicas en el Departamento de Idiomas.

II. Tipo de proyecto: Renovación de la estructura actual del sistema de comunicación existente en el Departamento de Idiomas Extranjeros.

III. Unidad responsable: Carrera de Lenguas Modernas,  Departamento de Idiomas.

IV. Unidad coordinadora
: Sub- Especialidad  Relaciones Públicas, Carrera Lenguas Modernas.

V. Cobertura del proyecto: Departamento de Idiomas, facultad de Ciencias y Humanidades, Universidad de El Salvador.

VI. Grupo que propone el proyecto: Estudiantes egresados de Licenciatura en Lenguas Modernas, basado en los resultados obtenidos de su trabajo de investigación para obtener el título de Licenciado en Lenguas Modernas periodo Mayo -Octubre 2011. 

VII. Periodo de ejecución del proyecto: a partir de su creación ejecución permanente a decisión de las autoridades 

VIII. Justificación

 La creación de una unidad de Relaciones Publicas debe ser una respuesta concreta a las necesidades reales de proyección social  manifestadas al Dpto. de Idiomas Extranjeros por la  comunidad estudiantil y reconocida por el cuerpo de docentes, personal administrativo, autoridades universitarias   para impulsar  un proceso fluido de comunicación entre todos sus públicos. 

El Departamento de Idiomas, considerado como una especialidad en vías de crecimiento y diversificación, debe tener la capacidad de  concentrar, ordenar y almacenar la información y posteriormente ponerlo a disposición de los estudiantes y demás entidades universitarias que la soliciten, persiguiendo como objetivo final, brindar información oportuna y eficaz  a todos sus públicos, a través de  una herramienta básica para la proyección y fortalecimiento de su  imagen tanto interna como externa.

Esto implica que a través de una unidad de Relaciones Publicas se investigará y presentará la información demandada, proporcionando elementos informativos como trípticos, hojas volantes, revistas mensuales, o semanales, entre otros, para dar a conocer sobre actividades, cambios en los programas académicos de las carreras, o cualquier modificación que se pueda realizar en el departamento de Idiomas Extranjeros.

Lo que  le permitirá establecer los vínculos necesarios para trasmitir y mantener un proceso de comunicación fluida, del mismo modo proporcionará los elementos informativos  necesarios a través de planes de estudio y métodos para que el estudiante y demás entidades universitarias interesadas obtengan dicha información.

Abre al mismo tiempo la creación de espacios en donde los estudiantes de la Licenciatura de Lenguas Modernas especialidad de Relaciones Públicas aptos para realizar su servicio social, encuentren espacios propicios de convertirse en comunicadores e informadores del quehacer del departamento de Idiomas.

Razones para realizar el proyecto
Con el objetivo de ofrecer  respuestas   al resultado de la investigación  sobre la evaluación  del sistema de comunicación Institucional en el Departamento de Idiomas Extranjeros elaborada por el grupo de trabajo de Mayo- Octubre  2011,
  en el cual   dentro de las recomendaciones se propone: realizar una renovación de la estructura actual del sistema de comunicación existente en el Departamento.

El grupo sugiere  la creación de  una Unidad de Relaciones Públicas, ya que la implementación de esta  se observa como una necesidad dada por la demanda de ingreso al Departamento de Idiomas Extranjeros de la Facultad de Ciencias y Humanidades  de la Universidad de El Salvador  incrementado considerablemente en los últimos años por ofrecer  una  nueva opción para el estudiante al aprender  simultáneamente diferentes  idiomas.

El sistema de comunicación utilizado por el Departamento se ha vuelto insuficiente por lo que se plantea la elaboración del presente  proyecto con  la integración de  las autoridades encargadas de la carrera y los estudiantes de la misma  desde la metodología de las Ciencias Sociales, en donde se involucrarán activamente estudiantes de Licenciatura de Lenguas Modernas, especialidad Relaciones Públicas aptos para realizar su servicio social.

La práctica será  en trabajos relacionados con la información, elaboración de boletines, trípticos,  productos informativos, canalización y actualización de noticias, comunicación y atención a los diferentes públicos,  ejerciendo sus habilidades, destrezas y  conocimientos aprendidos en la cátedra de Teorías de la Comunicación, Relaciones Publicas y Opinión Pública , practicando al mismo tiempo su capacidad de  redacción , escritura, gramática, consolidando lo asimilado en su proceso de formación académica.

Los estudiantes trabajaran conjuntamente con catedráticos del Departamento de Idioma del  área de las comunicaciones y las Relaciones Públicas en lo que será la organización, actividades, planificación, análisis de comportamiento de uso de la Unidad, vinculando en forma directa la teoría con la práctica de las materias que componen la sub-especialidad, convirtiéndolo en el canal de enlace entre la Institución y sus diferentes usuarios, supliendo de esta manera la función social de la Unidad  facilitando  a los estudiantes la información completa y oportuna de sus proceso académicos.

IX Objetivos: 
A. Generales 

1. Crear espacios de información y comunicación para consolidar y proyectar la imagen del Departamento de Idiomas Extranjeros.

2. Posibilitar la información y  fortalecimiento en una unidad comunicativa  entre el departamento de Idiomas Extranjeros y todos los estudiantes  de las carreras pertenecientes a él.

B. Específicos 

La unidad de Relaciones Publicas estará en la posibilidad de: 

1. Generar comunicación de doble vía,  fluida, constante y equitativa entre el departamento de Idiomas extranjero y sus públicos internos y externos.

2. Servir de apoyo a la publicidad institucional en  actividades a realizar  por el Departamento de Idiomas Extranjeros y/o miembros pertenecientes a las diferentes carreras que este posee.

3. Establecer una base de datos con  elementos informativos sobre cada una de las carreras del  Departamento de Idiomas Extranjeros y  los  procesos  académicos establecidos por la Universidad de El salvador, creados como fuentes de consulta estudiantil.

4. Lograr, por medio de una comunicación  permanente, la concordancia de intereses entre el Departamento de Idiomas Extranjeros y sus diversos públicos para beneficio de ambas partes.

5. Propiciar la implementación de acciones de prevención de la deserción y repitencia escolar  articulándose los espacios de apoyo informativo al iniciar cada carrera y durante ella  con la participación de los alumnos en servicio social.

X. Metas:

· La unidad de relaciones públicas acogerá a todo público interno y externo, y se fusionará con áreas administrativas.

· Será implementada  la ejecución del servicio social  en el área de comunicación en cada ciclo académico. 

· Serán  establecidos  nexos académicos –administrativos  entre el Departamento de Idiomas extranjeros  la Sub –Unidad de Proyección Social.

· La unidad de relaciones públicas será reconocida como el medio de comunicación eficaz entre el Departamento de Idiomas Extranjeros y sus públicos.

·  Los estudiantes  confiarán en  la Unidad de Relaciones Publicas  por su experiencia académica y soluciones creativas.

· La Unidad de Relaciones Publicas   trasladará la información  con la mínima confusión posible.

· La Unidad de Relaciones Publicas   expandirá su actividad con el apoyo de las administraciones del el Departamento de Idiomas Extranjeros  y de la Universidad de El Salvador.

· XI Localización: Final 25 Avenida Norte, Ciudad Universitaria, Universidad de El Salvador, Departamento de Idiomas.

XII Beneficiarios: 

A. Directos: Estudiantes  del Departamento de Idiomas.

B. Indirectos: Públicos internos y externos que demanden información al Departamento de idiomas.

XII Fases o etapas de ejecución:

A. Planificación: 
En esta etapa se consideran aquellas actividades encaminadas a generar las condiciones  de logística de la unidad, así como el proceso de institucionalización para la creación  de la misma.

En esta etapa se propone desarrollar las siguientes acciones:

1. Proceso de institucionalización: etapa que comprende el proceso de legalización del proyecto como Unidad de Relaciones Públicas.

2. Etapa de preparación logística con los docentes del área de relaciones Publicas: Comprende  sesiones de trabajo con el cuerpo de profesores a fin de unificar criterios  acerca de la dirección,  organización y control de la unidad, la aplicación de  diferentes métodos, técnicas y medios de información,  así como los sistemas de evaluación de las pasantías de los estudiantes en servicio social que participen en la implementación del proyecto.

El proceso de selección de los participantes en el proyecto: El número de alumnos será un máximo 4 y los criterios de selección serán los siguientes:

1) Estudiantes  que hayan completado el 80% de su carrera de Lenguas Modernas.

2) Estudiantes de la sub – especialidad Relaciones Públicas.

3) Estar interesado en participar en el proyecto.

B. Organización

Para la organización de este proyecto  educativo será necesario definir funciones y responsabilidades de los coordinadores académicos  y de los estudiantes con funciones  administrativas y operativas. Sera necesario además organizar todos los procesos logísticos a desarrollar y los mecanismos a seguir  con la finalidad de  pormenorizar tanto el trabajo de recopilación de información  y  el de difusión de la misma. Los niveles jerárquicos a seguir estarán regidos por lo establecido en el organigrama numero uno.
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ORGANIGRAMA  DE LA UNIDAD DE RELACIONES PÚBLICAS

C. Implementación

El desarrollo del trabajo de la Unidad tendrá una combinación de actividades necesarias para la recolección de información, procesamiento y elaboración de las noticias y su sistema de distribución y/o publicación.

La técnica especial de las Relaciones Públicas es la comunicación, por lo tanto para pertenecer a la Unidad de este proyecto se requiere una buena actitud para la producción de información y generación de procesos comunicativos, y la disposición de  cumplir con diferentes actividades, como administrar todo el proceso de la comunicación, teniendo como función legitimar, mantener y optimizar el vínculo o relación, formado  por el departamento de Idiomas  y de sus públicos.

Se debe disponer de tiempo necesario para la ejecución del servicio social en dicha unidad, esto comprende, la creación de textos informativos y actualizaciones  de la información que se proporciona.

 Funciones de la unidad:

La Unidad de Relaciones Públicas es la encargada del mejoramiento de la imagen institucional del Departamento, entre las actividades que desarrollara  esta unidad para lograr su objetivo se enumera:

1. Organización de eventos: conferencias de prensa, reuniones de trabajo entre autoridades del Departamento de Idiomas  y otras dependencias, presentación de informes, inauguración de proyectos,  seminarios, entre otros. 

2. Cobertura periodística de eventos tanto a nivel fotográfico y escrito: redacción de boletines, reportajes o breves informativas para la página web. 

3.  Redacción de comunicados, invitaciones y avisos para pautarlos en los medios radiales internos / externos y además, avisos de interrupción de programas académicos, para publicarse tanto en los periódicos y la página web de la institución. 

4. Informar a través de los medios de comunicación reuniones administrativas, elecciones estudiantiles, reuniones con asociaciones estudiantiles, situaciones de emergencia, además, aclarar realidades equivocadas que en ocasiones son denunciadas a través de los  medios y que perjudican la imagen institucional. 

5. En casos especiales coordinamos la producción de spots televisivos, documentales, campañas publicitarias, cuñas radiales y material publicitario como: banners, trípticos, panfletos, impresión de documentos, entre otros. 

6. Publicación en periódicos internos: avisos, programas, horarios. 

7.  Atención al público: estudiantes universitarios, colegiales, personas particulares o empresas que necesiten alguna información relacionada con el Departamento. 

8.  Enlace entre Dirección, estudiantes, y medios de comunicación para solventar problemas de atención al cliente.

 Personal que labora en la Unidad:

· Un jefe responsable de la unidad 

· Un encargado de la Unidad de Información

· Un encargado de la sección de Relaciones Publicas

· Un encargado de la sección de Publicidad (Protocolo)

· Un encargado de la sección de Prensa 

D. Evaluación 

La evaluación será un proceso permanente entre los diferentes actores que intervienen en el proyecto: Estudiantes en servicio social, asesores, Sub – Unidad de Proyección Social, administración y comunidad estudiantil en general. El proyecto (la Unidad de Relaciones Públicas) será evaluado a partir de los resultados, es decir en función de los objetivos, con base al plan de trabajo.

En la evaluación podrán utilizarse diversas técnicas e instrumentos de medición, según lo consideren pertinente los actores implicados en el proyecto y con base a los lineamientos del servicio social vigente en la Facultad de Ciencias y Humanidades y la Universidad.

I. Las Condiciones Administrativas

Estas condiciones son necesarias para garantizar  el desarrollo  técnico administrativo definidos  en el proyecto y hacer  efectivos los procesos de gestión en el Departamento, será presentado y discutido con el Director del Departamento de Idiomas Extranjeros y el  Responsable de la Sub- especialidad Relaciones Publicas,  incluyendo la parte administrativa de la operativización  del mismo,  para la legalización del documento, facilitar  las instalaciones físicas y los recursos financieros que permitan resolver necesidades de recursos didácticos, equipo de computo, impresor, tintas entre otros.

Por otra parte se debe garantizar el contar con el  docente capacitado en el ámbito didáctico pedagógico interesado en el proyecto que fungirá como Director de la Unidad de Relaciones Públicas  y los estudiantes aptos para realizar su servicio social, que serán  responsable de desarrollar el proyecto. 

En cuanto a los recursos financieros necesarios para la implementación del proyecto se considera que hay viabilidad debido a que el mobiliario (salón y computadora) necesario el Departamento lo posee y si en determinado momento se debe imprimir en papelería la inversión es mínima e incluso podría ser por parte de la población beneficiada, la cual podría variar según la ejecución del plan.

Presupuesto.
El presente informe refleja el costo estimado para la creación y mantenimiento de una Unidad   de relaciones públicas  presupuestado por  ciclo.

Con respecto al mobiliario de oficina este costo solo se utilizara en el primer año, Este presupuesto es una estimación de los gastos que se pueden dar en forma general para la implementación de la Unidad de Relaciones Públicas.

Inversión única en equipo

	Cantidad 
	Tipo de Recurso 
	Costo unitario 
	Costo Total 

	1
	Escritorio 
	$200.00
	$200.00

	1 
	Computadora 
	$600.00
	$600.00

	1
	Impresora
	$50.00
	$50.00

	
	
	
	$850.00


Inversión por ciclo 

	Cantidad 
	Tipo de Recurso 
	Costo unitario 
	Costo Total 

	2 
	Resma papel bond tamaño carta 
	$4.00
	$8.00

	1 
	Caja de lapiceros
	$4.00
	$4.00

	1
	Caja de lápices
	$2.00
	$2.00

	1
	Tinta de impresora negro
	$17.00
	$17.00

	1
	Tinta de impresora color
	$20.00
	$20.00

	
	
	
	$51.00


Los recursos que se utilizarán en este proyecto son los siguientes:

· Recursos Humanos:

	Cantidad
	Tipo de recurso 
	Cargo 
	

	1
	Docente 
	Director responsable de la unidad
	Asesor 

	1
	Estudiante 
	encargado de la Unidad de Información
	Servicio Social 

	1
	Estudiante 
	Encargado de la sección de Relaciones Publicas
	Servicio Social 

	1
	Estudiante 
	encargado de la sección de Protocolo
	Servicio Social 

	1
	Estudiante 
	encargado de la sección de Prensa 
	Servicio Social 


Recursos materiales.

Para el funcionamiento eficaz  de la Unidad de Relaciones Publicas, es necesario contar con los recursos materiales siguientes:

􀂾 Mobiliario y equipo de oficina para uso de oficina.

􀂾 Equipo de cómputo.

􀂾 Material didáctico o 

􀂾 Material para la realización de eventos en la Organización

Políticas 

· Departamento de Idiomas Extranjeros  supervisara constantemente  las acciones implementadas por medio de la Unidad de Relaciones Publicas y difundirá ante la entidades universitarias los esfuerzos y logros que realice.

· Establecer vínculos de comunicación entre los estudiantes actuales y potenciales, docentes, áreas administrativas y medios de comunicación internos y externos,  mediante el envío de información oportuna para dar a conocer las políticas actuales y los cambios efectuados en el Departamento de Idiomas Extranjeros.

· Mantener una interacción continua con instituciones educativas y universitarias, fomentando en los estudiantes de Idiomas, principalmente, y demás carreras afines, la Misión y visión,   la importancia de la actualización y la diversificación de la carrera a la cual pertenecen.

· Proporcionar en forma constante y oportuna información respecto al perfil profesional y  perfil ocupacional de cada una de las carreras. 

·  El Departamento de Idiomas Extranjeros  deberá estar siempre abierto a escuchar e investigar las opiniones y puntos de vista de sus docentes.

· El Departamento de Idiomas Extranjeros  deberá estar siempre abierto a escuchar e investigar las opiniones y puntos de vista de sus  estudiantes.

Estrategias

Este proyecto de Unidad de Relaciones Publicas se llevará a cabo en coordinación con el Departamento de Idiomas Extranjeros, la Unidad de Proyección Social, catedráticos y estudiantes aptos para realizar su servicio social. Se realizaran actividades de control, seguimiento y evaluación para garantizar su buen desarrollo.

El proyecto debe tener cuatro alumnos en servicio social del área de Relaciones Publicas/ comunicaciones. 

Se establece que los asesores deben estar especializados en el área  en correspondencia con el alumno, debido a que se propone brindar la información detallada y completa de cada especialización

Las estrategias de nuestro Proyecto  de Relaciones Públicas son las siguientes:

· Elaboración de un tríptico  de presentación general de la carrera de Lenguas Modernas

· Enviar Boletines informativos a los públicos internos vía e-mail.

· Proporcionar información sistemática a los públicos internos sobre todas las actividades que realiza el Depto. de Idiomas Extranjeros en la última semana de cada mes.

· Dar declaraciones a la prensa interna sobre ciertos temas de relevancia en el Departamento de Idiomas Extranjeros realizados en determinada fecha. 

· Buscar publicidad con los medios de comunicación internos y externos

· Proveer información solicitada por  la página web.

· Enviar invitaciones a representantes de cátedras y asociaciones estudiantiles a conferencias y eventos realizados en el Depto. de Idiomas  Extranjeros 

· Reuniones con estudiantes y entidades pertenecientes al Departamento.

XV  Funciones del Personal.

Director de la Unidad de Relaciones Públicas

Es la encargada de planificar, coordinar y controlar las actividades dirigidas a generar información de interés para la comunidad del Departamento de Idiomas  y proyectarlo hacia sus públicos. Le corresponde mantener relaciones permanentes con organismos públicos y privados, asociaciones culturales, medios de comunicación social, gremial y otros, de interés para la Institución.

Unidad de información pública
Recibir, tramitar  y orientar las solicitudes de acceso a la información. Coordinar, organizar, administrar, custodiar y sistematizar los archivos que contengan la información  a su cargo, respetando en todo momento la legislación del contenido.

Sección de Relaciones Públicas 

 Debe   impulsar las funciones básicas de la organización en busca de la aceptación, cooperación y coordinación e integración de los públicos organizacionales, a partir de una acción planificada y continua de carácter reciproco y mutuamente beneficios; mediante un sistema de comunicación que facilite la persuasión de opinión de actitud de la comunidad estudiantil, satisfaciendo sus necesidades y expectativas.
Sección de Publicidad 

Quién toma la información y a quien le corresponde procesarla para favorecer las relaciones, convenios e intercambios entre los presentes en los diferentes actos realizados en el Departamento  y dar una imagen de cortesía, seriedad, respeto del  mismo.
Sección de Prensa

Investigar el material informativo sobre diversas actividades de la Institución, obteniendo, analizando y redactando información de hechos que constituyen noticia; a fin de mantener informada a la comunidad universitaria y público en general, además planifica y ejecuta campañas y difusión de las actividades universitarias

Perfil del Estudiante. 

Estar informado (o informarse) sobre todos los aspectos concernientes al Departamento de Idiomas Extranjeros.

Haber cursado el 80% de la Licenciatura en Lenguas Modernas.

Tiempo disponible para realizar su servicio social en horario regulares del departamento de Idiomas, y en eventos necesarios.

Actitud para el trabajo informativo y comunicacional.

Ser perceptivo en observaciones constructivas.

Interactuar adecuadamente con compañeros y catedráticos.

 Diligencia, puntualidad y responsabilidad en el desarrollo de las tareas  asignadas.

 Pensamiento crítico y analítico y para discutir las necesidades informativas de la comunidad del Departamento.

Capacidad propositiva.

 Actividades

EL CATEDRÁTICO 

· Asesorar la producción textual informativa de los estudiantes, promover la creatividad e innovación en las técnicas, facilitar el desarrollo de las actividades.

· Elaborar reportes mensuales de evaluación sobre el trabajo realizado por los estudiantes. 

· Mantener comunicación con la Sub – Unidad de proyección social, los estudiantes y los dirigentes del Departamento.

· El resto de funciones que le corresponden al asesor de servicio social.

EL ESTUDIANTE:

· Asistir  a sesiones de trabajo programadas por el catedrático.

· Estar pendiente de los eventos que son de importancia para la comunidad estudiantil y asegurarse de comunicarlos. 

· Estar siempre disponible cuando una persona perteneciente o ajena al Departamento solicite información.

· Mantener excelente comunicación con la Dirección, maestros y comunidad estudiantil del Departamento.

· Manejar toda la información que pueda ser solicitada y transmitir la de forma efectiva la comunidad.

	Activités  

	Avril 2011
	Mai 2011


	Juin 2011


	Juillet 2011


	Août 2011
	Septembre 2011



	Semaine 
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4

	Énoncé du problème et  formulation des Objectifs
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Justification de la recherche
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Limitations
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Cadre Théorique
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Antécédents 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	La formulation  des Hypothèses
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Cadre Méthodologique
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Univers et l'échantillon
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Techniques pour obtenir des informations, validation des instruments 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Techniques de traitement et analyse des données
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Obtenir des Résultats
  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Conclusions et recommandations
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Elaboration du Project de Relations Publiques  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Présentation du travail  final 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	La correction des observations au travail final
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SEMINAR I

TOPIC

INFORMATION AND DIAGNOSTIC

FOR THE LEVEL OF

KNOWLEDGE OF PROFESSIONAL PROFILE

IN STUDENTS OF 4th AND 5th YEAR OF

MODERN LANGUAGES CAREER.
GROUP No. 2

MORENA AVELAR DE BLANCO

CLAUDIA VERÓNICA GONZÁLEZ

JACQUELINE MARIELA GRANDE

PROFESSOR MtI. EDGAR NICOLÁS AYALA
UNIVERSITARY CITY, June 25. 2010.

1. DIAGNOSTIC OF THE ORGANIZATION 

University of El Salvador. Foreign Languages Department. Modern Languages Major.



2. DETECTION OF A PROBLEM: 

     Determine the level of knowledge that students in 4th and 5th year of Modern Languages major have on the professional profile and   information quality received through their study period. 

3. STATEMENT OF THE RESEARCH PROBLEM: 

     “Investigation about knowledge of the Professional Profile   in students of 4th and 5th Year of Modern Languages major  is a result of an incomplete communication”

The chosen public to phase I. 

Active students of 4th and 5th year of Modern Languages Major..



4. – ANTECEDENT OF THE PROBLEM.

     The creation in 2002 of the Modern Language Career specialized in English and French emerge as an internal need of the University of El Salvador, with the aim of providing a diversification of the English Major, satisfying  a social necessity   in diversifying secondary languages ,also, extending the university academic programs and continuing the training of French teachers. Therefore, the diversification helps in crediting the actual francophone to cover a professional need through and offer an alternative in the area of languages with an emphasis on Public Relations. 
When study plans are implemented students  do not know and nobody explain them about  the subdivision and  the options to consider in the  major of Modern Languages (option Teaching or Public Relations), generating a serious problem  for their professional development  in their future, in many cases students do not know  about pre- requirements to take subjects, which  are  taken  by convenient schedule, lack of knowledge in the subject  or  the absence of an explanatory guidance manual.
     This misinformation makes, therefore, students are unaware about the professional who expects to form our university and its profile in each of the specialties offered. 

5. FACTORS INVOLVED IN THE PROBLEM 

     Among the most important factors involved in this problem we have:  Modern Languages major is a relatively new one, which requires specific information, which for lack of information channels continued and effective, it is impossible to obtain. Beside there is little staff to provide customer service and often the attending is not well informed.

       The administration does not provide adequate care to show interest in solving the problems raised by the students, causing this,  lack of interest by students in learning the professional profile to be achieved.

6- ANALYSIS OF THE PROBLEM. 

     The admission to the major of Modern Languages at the University of El Salvador has increased considerably in recent years because it presents a new option for the student to learn both languages English and French. In spite of   have success in the interest of students in this new major, the number of graduates from it is minimal and considering that it was created in 2002 and the number of admission to university has increased considerably.

     So with  the students of 4th  and 5th  year we will try to establish whether the factor of effective communication (or lack of it) causes ignorance of the professional profile of  future graduates, also which will be  their  labor market and whether this factor has become a problem in their period of stay in the University, enhanced by the options changes as the result of ignorance of the subdivisions of the major, each with a different professional profile, being the motivation to create an effective information source for students


7. METHODOLOGY

the methods used to obtain   information and development of this diagnostic were: 


A) Formal Methods: A  Focused Interview to  six  students from 4th   year  in the Teaching area  and six area students  from 5th  year in the  Public Relations . All of them are from Modern Languages Major. 

B) Informal Methods: The comments and information came from the group of students in the subject of Seminar I, they said that they do not know about the existence of a professional profile in our major. 
GUIDE TO RESEARCH IN THE FOCUSED INTERVIEW: 

     The research guide was based on: the opinions  that students have about the of Foreign Languages Department,  determine how is the relationship between teacher and student, at the same time  investigate what kind of information receive  students  about  Modern Languages major  when they come at the university, if students know the two areas which they can choose when are registering  the elective subjects,   know  if student have knowledge in reference  to  the professional profile of the Modern Languages. Also, as  students in  communication area of modern languages, we will explore their opinion on the effectiveness of the communication received, if they received, and work on  the creation of  an effective information system in the Foreign Languages Department  at  the University of  El Salvador, ending  the  research  guide asking about their opinions if students get a  total implementation of the objectives of the study plans of their major. 


The guide was based on the following scheme: 

 - What do you think about the Foreign Languages Department? 
- How do you feel about the teacher / student relationship? 

- What kind information do you know about the major when you come at the University? 
-Did you know that there is a subdivision within the Modern Languages Major? 
-Why are you registered in Teaching / Public Relations? 

- Do you know what a professional profile is? 

- Do you know if exist a professional profile in Modern Languages major? 

-During your learning period, somebody has explained you if there is a professional

  profile? 
- How is the attention that you received when request help in the administrative area of

   the Department of Languages? 

- Have you had any delay in your academic process?  Which were the causes of the 

  delay? 
- What is your workspace? How do you expect to work? 
 -Do you consider that the objectives in the study plans in the Foreign Languages

  Department are achieved?

ANALYSIS OF RESULTS
    The group decided investigates the professional profile of the student from Foreign Languages Department of Modern Languages Major, looking for answers to the questions that students population has had in the last years as part of their future professional life.

     Based on the results of the focused interview conducted on 12 students of 4th and 5th year of Modern Languages about the knowledge of the professional profile, most of them said they had a vague idea of what this could be based on comments raised among peers and teachers, but for sure their answer was uncertain, researching on information their had about the major at the time of entering the University, the 12 said it was incomplete, a third of them think it was partially.

To investigate the knowledge of the subdivisions in the major, most said they knew prior to entry by obtaining a curriculum or by colleagues who mentioned because it is not described in any media of information provided by the UES. They mentioned did not have sufficient guidance during the time of enrollment as students.

Researching  about the purpose of  their election,  the teaching area students answered their  preference  for teaching and communication students  described they wanted something different but at this time  is still uncertain because it has no specific information about their  area as  professional development in this major, adding that they have never had a supply of  this information by the authorities of the department.

The group was  questioned if they were interested in investigating  about the  topic   asking  at some administrative office, to which they replied no, because  administrative area is  partially accessible and  seem   have no interest in answer the student`s   questions, adding that when they  request  more specific information about this, the  person in charge  says is unknown, students believe that these problems are a reflection of the lack of effective information between the central administrative offices, department offices and students, to increase the performance would improve in all areas.

 Specifically in terms of Language major, would help to know the quality of professional the university expects and more defined in communications area.

 Modern Languages student from didactic option   has clearly defined its work`s area while the student in communication subdivision can still be wandering the area of workforce development in both cases the student unknown the professional profile for the of Modern Languages Major. 

     Regarding how is the relationship between teacher and student in the Department of Foreign Languages, most of them replied that the relationship with English teachers is acceptable but that there are some French teachers with whom they have problems and it would be beneficial to incorporate more teachers since in most of the last subjects, teachers are the same and this causes certain dominion from the teacher on the student, limiting freedom of expression. 

     To investigate the accomplishment of the objectives of the curriculum in the Department of Foreign Languages at the University of El Salvador, the majority are satisfied but referred to an impartial accomplishment due to closures and other situations that affect not only the department but also the university community in general, also consider that some subjects should be modified according to current needs, give more continuity or increase the number of hours of the same. 

     Based on the need of a fluid and effective communication we consider that the incorporation of a genuine, complete and continuous communication Unit in the Department of Foreign Languages at the University of El Salvador is required for a renewal of the current communication structure.

We believe these views are of vital importance that gives us a reference point for the selection of our research topic which arises below. 
     The documented antecedents are based on an exploratory diagnostic using a Focused Interview to  six  students from 4th   year  in the Teaching area  and six area students  from 5th  year in the  Public Relations  from Modern Languages Major. 

The interview reflected the misinformation at the moment of students register their options (Teaching or Public Relations) and in the existence of professional profile to achieve at the end of students superior education, is the main reason to follow the research in a depth way about the little sources of communication and which are the consequences that it has occasioned in the students.

We will try to it knows the opinions of all students from 4th   and  5th  years of modern languages Major, with the objective to investigate the opinion of the majority, so that we could offer appropriate recommendation to the reality.

Annexe No. 02

REQUISITOS DE GRADUACIÓN

· Aprobar todas las asignaturas del Plan de estudios (37 en total), haciendo un total de 182 u.v.

· Presentar y aprobar un trabajo de graduación  dentro de varias opciones. (según lo determine el Reglamento de Proceso de Graduación el 4 de septiembre de 2001.

· Acta de aprobación del Trabajo de Graduación con su respectivo diskette.

· Presentar 6 copias del Trabajo final de Graduación con su respectivo diskette.

· Constancia de egreso extendida por la Administración Académica Central.

· Constancia de haber realizado el Servicio Social extendida por la Sub-unidad de Proyección Social del Departamento.

· Otros que la Universidad de El Salvador estipule.

TITULO QUE SE OTORGA

· Licenciado/a en Lenguas Modernas: Especialidad en Francés e Inglés.
ASIGNATURAS A CURSAR:

CICLO I

· Francés Intensivo I

· inglés Basico Intensivo

· electiva Vocacional I

CICLO II

· Frncés Intensivo II

· Inglés Intermedio Intensivo I

· Electiva Vocacional II

CICLO III

· Francés Intensivo III

· Inglés Intermedio Intensivo II

· Gramática Inglesa I

CICLO IV

· Francés Avanzado

· Grmática Francesa I

· Inglés Avanzado Intensivo I

· Gramática Inglesa II

CICLO V

· Expresión Oral en Francés

· Gramática Francesa II

· Inglés Avanzado Intensivo II

· Pronunciación en Inglés

CICLO VI

· Fonética Francesa

· Ortografía y estilística Francesa

· Lectura y Conversación en Inglés I

· Electiva Vocacional III

CCLO VII

· Introducción a la Civilización Francesa

· El Francés y el Comercio

· Lectura y Conversación en Inglés II

· Composición Inglésa I

CICLO VIII

· Literatura Francesa I

· El Francés y el Turismo

· Gramática Avanzada

· Electiva Vocacional IV

CICLO IX

· Literatura Francesa II

· El Francés y la Traducción

· Introducción a la Lingüística

· Seminario I

CICLO X

· Electiva Vocacional V

· Literatura en Inglés I

· Fonología y Morfología Inglesa

· Seminario II

Mayor Información 

sobre esta carrera

Departamen3to de Idiomas Extranjeros
Tel. 225-1500

Ext. 4410 

Telefax: 225-1500

Ext. 4411 
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CARRERA:

LICENCIATURA EN LENGUAS

MODERNAS: ESPECIALIDAD EN

FRANCÉS E INGLÉS

DESCRIPCIÓN

I. Licenciatura en Lenguas Modernas.

El presente Plan de estudios ofrecerá al estudiante una preparación primordialmente lingüística en dos idiomas: inglés y Francés; también ofrece un tronco de materias electivas con dos especialidades menores: en la enseñanza y en las relaciones publicas, la elección de cualquiera de estas especialidades menores dependerá de los objetivos de cada estudiante. Toda la formación lingüística está orientada obviamente al dominio de estos idiomas; no obstante también conlleva a una preparación  profesional para la inserción laboral de los participantes a través del uso de estas lenguas en por lo menos los dos campos mencionados anteriormente.

OBJETIVOS

a) Ofrecer una altermativa de especialización en idiomas extranjeros enfocado en el área de las relaciones públicas en idioma francés e inglés.

b) Diversificar las opciones que el Departamento de Idiomas ofrece actualmente.

c) Dar continuidad de estudios a nivel de licenciatura a Profesores de Inglés y Francés en El Salvador.

ÁREAS

· Área de Desarrollo de Habilidades en  inglés y francés

· Área de Investigación

· Área general

· Área de Asignaturas Optativas

REQUISITOS DE INGRESO:

Cualidades Personales

Generales de los Candidatos

1. Aptitud para el aprendizaje.

2. Aptitud para la docencia o las relaciones públicas.

3. Buen dominio de la expresión oral y escrita en Español.

4. Buenos hábitos de estudio y trabajo cooperativo.

5. Capacidad para construir su propio conocimiento.

6. Aptitud para investigar problemas educativos.

7. Aptitud para asumir cargos de docencia o cargos relacionados con la comunicación de idiomas extranjeros (desarrollo de programas de inglés).

8. Estabilidad Emocional

9. Actitud para el cambio

10. Con capacidad crítica y autocrítica.

CAMPOS DE ACCIÓN PROFESIONAL

El graduado de la Licenciatura podrá desempeñarse en :

a) Docencia: como profesor a nivel Universitario.

b) Investigación Lingüística - Educativa.

c) Planificación  de proyectos educativos.

d) Relaciones publicas.

e) Traducciones de documentos educativos, legales y no legales.

f) Coordinación de Programas de Inglés y francés.

DURACIÓN

Licenciatura
:
diez (10) ciclos

· Cada ciclo tiene una duración de 16 semanas.
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                 Annexe no.3

ANNEXE No.4

ADMINISTRACION ACADEMICA

INFORMACION OFICIAL

CICLO I/2011

LICENCIATURA EN LENGUAS MODERNAS ESPECIALIDAD EN FRANCES E INGLES

	NIVEL
	APROXIMADO

	4º. AÑO
	89

	5º. AÑO
	71


Annexe 4

RESULTATS  DU PILOT

On a demandé : au moment  de l´inscription de la  Licence  comment  était   la connaissance de la même s´elle était partial, complète, incomplète ou nulle les étudiants de la 4éme  année   ont répondu en pourcentage plus élevé incomplète et par les  étudiants de la 5ème   année  la plupart est d´ accord que  la connaissance était nulle. 5 ans auparavant il y avait plus d'étudiants qui ne disposent pas d'information avant l'inscription à l'université,  l´information reflète une certaine amélioration dans l'information reçue sur l'année suivante. L’information est inefficace

On  a demandé aux étudiants s´ ils connaissaient  des différentes options (pédagogie et relations publiques) au moment de  l'inscription  les étudiants de la 4ème   année  70% ont  dit non seulement 30% dit oui  au contraire les  étudiants de la 5ème   année   60% ont dit oui et 40% non. Le système de communication institutionnelle réduit son efficacité car il devrait être mieux informé sur la 4ème  année que le 5ème. 

Á propos si les élevés connaissent quelle est l'importance de chaque option, la moitie de 4ème   année  répondu  que  oui et  de la  5ème   année  en plus de la moitie ont dit que non. Les étudiants ne sont pas intéressés à connaître l'importance de leur choix d'études

En référence si les étudiants ont déjà changé d´  option le résultat a été que : dans les deux années la plupart n’a pas changé d´option dans leur spécialité et également les résultats montrent que  une petite partie a changé option dans chaque année  au cours de leur processus d'étude, prolongeant leur durée de rester au collège.

Avec un système de communication efficace, ces problèmes seraient supprimés.

Au sujet de  l´ information reçue Au cours de la Licence s´elle était partial, complète, incomplète ou nulle  les étudiants ont répondu : en 4ème   année l´information a été partial et dans la 5ème   année  la réponse est divisée en pourcentage égal entre complète et incomplète.

L´information  institutionnelle offerte aux étudiants  signale une amélioration mais  partielle et incomplète.

Quand on a demandé   si  les étudiants pensent que l’administration  a un bon système de communication ils ont dit non, dans un pourcentage très élevé par les deux années, en 4ème   année tous la population d´étudiants ont dit non il n´y a  pas un bon système de communication et  dans la 5ème   année un minimum  ont dit que oui.

L'établissement doit accorder plus d'attention à la qualité de l'information qui offre à ses utilisateurs.

À la question, Savez-vous quels sont les objectifs de la License, la moitié des élèves de la cinquième année, dit ignorer les objectifs de la licence, et un  60% de la quatrième année, dit qu'il ne sait pas.

Un changement du système d'information est nécessaire dans l'institution

Quand on  a demandé comment est la connaissance de leur curriculum la moitie de 5ème  année  ont manifesté avoir une connaissance complète, et la moitie de 4ème  année ont répondu que l’information est  partial,  en plus il y a un  élève qu´ a mentionné que son connaissance est nulle.

La base de la spécialité académique est le programme d'études professionnelles, l'ignorance conduit à une incertitude chez les étudiants

En relation à la connaissance de nombre de sujets à prendre dans la Licence les élèves de cinquième année savent  le total de sujets nécessaires à prendre lors de leur préparation académique, la 4ème  année seulement  la moitié les connaît. Il ya peu d'intérêt par les étudiants de connaître le nombre total de sujets dans leur spécialité.

Avec la définition du profil professionnel on a trouvé que en plus de la moitie de chaque année ont déclaré ne pas savoir le définir pendant que   le reste l’ont défini  avec des phrases comme : être étudiants plus actifs, capable d’être interprète, est très important dans le professionnalisme international, personne qui parle différents langues, capable de se développer en tourisme et Relations Publiques et finalement qu’il n’y a pas une définition claire. Les élèves   font référence aux domaines d'activité à la fin de leur diplôme.
 

L'ignorance des différents domaines du profil: connaissances, compétences et attitudes sont pris en compte.

Par rapport à la connaissance de pourcentage d’exigences pour commencer le service social de la Licence la totalité des élèves de la cinquième année le  connaîtrait et seulement la moitie de 4ème  année connaît le chiffre exact, bien que  90%  affirment  connaître les données.

Le manque d'information efficace conduit à un manque de connaissances des aspects importants pour les étudiants de langues modernes.

On a demandé aux élèves de mentionner le processus  pour obtenir le titre à la fin de la Licence et on a trouvé que les étudiants de 4ème   année  la plupart  ont dit que ne connaissaient pas le  processus au contraire de la 5ème   année  moins de la moitie ont dit que  non, dans les réponses positives dans le processus sont : finir toutes les sujets, faire le service social et la thèse les options les plus mentionnés.

La cinquième année, bien qu'elle soit la dernière à l'université, il ya encore un pourcentage  qui disent qu'ils ne savent pas quelles sont les pas pour obtenir le titre, la majorité des personnes de 4ème  année, disent  aussi de ne pas connaître l'information. La manque d´information es évidente, l’institution devra vérifier  le processus utilisé au moment et faire une réingénierie.

Finalement  les élèves on répondu a propos de : si savent o non quels seront ses possibles domaines d’activité : à ce le  rapport  de plus de la moitie  de cinquième année dit  que connaissent leurs domaines de travail potentiels, la majorité de quatrième année ont des idées plus claires de leurs positions. Attentes professionnelles des étudiants des langues modernes à plus de représentation dans les aéroports, les centres d'appels, comme interprète, traducteur et enseignant parmi les plus importantes. 

Annexe 5  

Questionnaire  dirigé aux étudiants de 4ème  et 5ème  année de la Licence de Langues Modernes 2011.

 UNIVERSITÉ D´ EL SALVADOR

Département des Langues Étrangères


Sujet: « Evaluation du Système de  Communication Institutionnelle basé  dans la Connaissance du  Profil Professionnel que Possèdent les Étudiants de 4éme et 5éme Années de la Licence en  Langues Modernes. UES »

Objectif: Déterminer le niveau de connaissance des élèves à propos du  profil professionnel de sa spécialité.


Instruction: sélectionnez avec un "x" le meilleur choix. 

1. Au moment  de l´inscription de votre License  la connaissance de la même était ?
Partial_____ Complete______ incomplète______ Nul______

2. Saviez-vous à propos des différentes options (pédagogie et des relations publiques) au moment de  l'inscription?
Oui_____ Non_____

3.  Saviez-vous quelle est l'importance de chaque option?
Oui_____ Non_____

4. Avez-vous déjà changé votre option?
Oui_____ Non______

Pédagogie au Public Relations________
Les Relations Publiques à Pédagogie________

5. Au cours de la License l´ information reçue  à ce sujet  a été comment ?
       Partial_____ Complete______ incomplète______ Nul______

6. Pensez-vous que l’administration  a un bon système de communication?

Oui ________    Non ___________

7. Savez-vous quel est l'objectif de la License?
 Oui_____ Non_____

8. Votre connaissance du  curriculum est ?
Partial_____ Complete______ incomplète______ Nul______

9. Le nombre des sujets à prendre dans la License est la suivante:
32_____ 37____ 29____ 40_____

10. Pouvez-vous définir le profil professionnel de la License?
__________________________________________________________________
11. Savez-vous quel est le pourcentage d´exigences de la License pour commencer votre service social?
Oui_____ Non_____

 40% ________ 80% ________ 60 %_________50 % _________



12. Mentionnez les exigences en matière de processus de graduation  à la fin de la License?
___________________________________________________________________________________________________________________________________
13. Savez-vous quels sont ceux qui seront vos possibles domaines d'activité?
Oui_____ Non_____

Sélectionnez quelques exemples 

Administrateur                       Traducteur           
Interprète

Guide Du Tourisme               ONG´                             Professeur

Call Center                            Politicien                        Hôtel
Ingénieur
                         L'aéroport                      Journaliste

� EMBED Unknown ���
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